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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Explanation of symbols

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this prod-

uct manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this prod-
uct only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warn-

ings as set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to
read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourselfand others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guide-
lines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product
information, please visit documents.dometic.com.

You find the detailed operating manual and information on the
technical data online at:
“https://documents.dometic.com/?object_id= 69924".

WARNING!
Observe also the safety instructions on the leaflet.
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1 Explanation of symbols
WARNING!

Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could resultin
death or serious injury.

CAUTION!
Safety instruction: Indicates a hazardous situation that, if notavoided, could resultin
minor or moderate injury.
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NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating the product.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious
injury.

.

Electrocution hazard

Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the device if it is visibly damaged.

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result
in considerable danger or damage to the device.

Fire hazard

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable.

In the event of any damage to the refrigerant circuit (smell of ammonia):

- Switch off the device.

- Avoid naked flames and sparks.

— Airthe room well.

Explosion hazard

Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the
device.

Health hazard

This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge ifthey have been given supervision or instruction concerning use of the device
in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the device.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.
Children beware

Make sure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock
themselves in the device.

Before disposing of your old refrigerator:

- Dismantle the drawers.

— Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.
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NOTICE! Damage hazard
* Keep the condensation opening clean at all times.
* The device lighting may only be replaced by a service agent.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grill when cleaning the vehi-
cle.

* Attach the winter covers of the ventilation grille (accessories) when the vehicle is
cleaned from the outside or not used for a prolonged period of time.

Safe operation

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate
injury.

Risk of injury
* Close and lock the device door before beginning a journey.

* The cooling aggregate at the back of the device becomes very hot during operation.
Protect yourself from coming into contact with hot parts when removing ventilation
grills.

NOTICE! Damage hazard
* Do not use electrical devices inside the device.
* Ensure that the ventilation openings are not covered.

Safety when operating with gas

WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious
injury.
Explosion hazard
* Only operate the device at the pressure shown on the type plate. Only use pressure
controllers with a fixed setting which comply with the national regulations.
* While driving only operate the device with gas if the vehicle manufacturer allows the
operation of the gas system while driving (see vehicle’s manual).
* Check the national requirements for operating the device with gas during driving.
* Never operate the device with gas:
— At petrol stations
- In parking garages
- Onferries
— While transporting the caravan or mobile home with a transport vehicle or tow
truck
* Never use a naked flame to check the device for leaks.
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* In case of gas odor:
— Close the gas supply cock and the valve on the cylinder.
— Openall windows and leave the room.
— Do not press an electric switch.
— Putoutany naked flames.
- Have the gas system checked by a specialist.

NOTICE! Damage hazard
* Only use propane or butane gas, not natural gas (see rating plate).

NOTE

* Ignition problems may occur at altitudes above 1000 m. Switch to a different energy
source.

Safety when operating

CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate
injury.
Health hazard

* Make sure that you only put items in the device which may be chilled at the selected
temperature.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

* Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature
in the compartments of the device.

¢ Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the device, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

* Ifthe device is left empty for long periods:
— Switch off the device.
- Defrost the device.
— Clean and dry the device.
— Leave the door open to prevent mould developing within the device.

Ifthe refrigerator is exposed to a room temperature of below +10 °C for an extended

period of time, a uniform temperature cannot be guaranteed in the freezer compart-

ment. This can lead to an increase of the freezer compartment temperature and the

goods stored in it may defrost.

Risk of injury

* The device door or the freezer door can completely detach from the device if used
incorrectly. Push the doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

* Do not lean on the open device door.
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NOTICE! Damage hazard
 Ifthe dooris not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top

and the bottom until it locks in place.

* Only store heavy objects such as bottles or cans in the device door, in the vegetable
compartment or on the bottom shelf.

NOTE

* Askyour vehicle manufacturer if the battery management of your vehicle shuts down
the devices to protect the battery.

* Putthe device door and the freezer door into the winter position if you are not going
to use the device for a longer period of time. This prevents mold from forming.

* Forambient temperatures of +15 °C to +25 °C, select the average temperature set-
ting.

3 Intended use

The device is suitable for:

¢ Installation in caravans and motor caravans
¢ Cooling, deep-freezing and storing food

The device is not suitable for:

¢ Storage of medications

* Storage of corrosive or solvent-containing substances

¢ Quick-freezing of food

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible fail-
ure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Using the device
Proceed as shown:

«  Switching on the device: fig. [l

*  Switching off the device: fig. B

«  Operating the device: fig. [F

*  Setting the cooling performance: fig. I
«  Positioning the shelves: fig. &

*  Defrosting the device: fig. @
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¢ Using the winter position: fig.

¢ Releasing the refrigerator door: fig. ﬂ

+  Changing the batteries (optional): fig. [l

¢ Removing the freezer compartment: fig. m

5 Cleaning and maintenance
Proceed as shown:

*  Cleaning the gas burner: fig. [l
- after not being used for a longer period
- atleastonce ayear

6 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your retailer or the manufacturer's
branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the product:

* Acopy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

7 Disposal

NOTE

Only have the device removed and disposed of by a specialist.

This device contains flammable insulating blowing gas and ammonia R717 as refriger-
ant. Please check the national requirements for disposal.

If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in accordance with the applicable disposal
regulations.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorg-
faltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben
und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen gel-
tenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisun-
gen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierun-
gen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

Eine detaillierte Bedienungsanleitung sowie Informationen zu den
technischen Daten finden Sie online unter:
,https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

WARNUNG!
Bitte beachten Sie auch die Sicherheitshinweise in diesem Dokument.
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1 Erlauterung der Symbole
A WARNUNG!
Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder
schwerer Verletzung flhren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt
werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mit-
telschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
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ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fiihren.

Lebensgefahr durch Stromschlag
Einbau und Ausbau des Gerats diirfen nur von Fachkréften durchgefihrt werden.

Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb
nehmen.

Reparaturen und Wartungen an diesem Gerat dirfen nur von Fachkréaften durchge-
fuhrt werden. Durch unsachgeméaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren oder
Schaden am Gerét entstehen.

Brandgefahr

Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist leicht entflammbar.

Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs (Ammoniakgeruch):

- Schalten Sie das Gerét aus.

- Vermeiden Sie offenes Feuer und Ziindfunken.

- Luften Sie den Raum gut.

Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem
Treibgas im Gerat.

Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung
und Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder eine Anleitung
zur sicheren Benutzung des Gerats erhalten haben und sie die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Kuhlgerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflihrt werden.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen Kihlgerate be- und entladen.
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Kinderfalle

* Stellen Sie sicher, daB die Ablagen montiert und verriegelt sind, damit sich Kinder
nicht selbst im Gerat einschlieBen kénnen.

* Vor der Entsorgung lhres alten Kiihlschranks:
- Bauen Sie die Schublade aus.
— Belassen Sie die Ablagen im Kihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen kon-
nen.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Halten Sie die Kondenswasserdffnung stets sauber.
* Die Beleuchtung des Geréts darf nur vom Kundendienst gewechselt werden.

* Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der Liftungsgitter keinen Hoch-
druckreiniger.

* Montieren Sie die Winterabdeckungen der Liftungsgitter (Zubehor), wenn das Fahr-
zeug von auBen gereinigt oder flr langere Zeit auBer Betrieb genommen wird.

Sicherheit beim Betrieb

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren.

Verletzungsgefahr
* SchlieBen und verriegeln Sie die Geratetlr vor Fahrtbeginn.

* Das Aggregat an der Rickseite des Gerats wird im Betrieb sehr heiB. Schitzen Sie
sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen bei entnommenen Liftungsgittern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Geréts.
* Achten Sie darauf, dass die Luftungsgitter nicht abgedeckt werden.

Sicherheit beim Betrieb mit Gas

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zum Tod oder

zu schweren Verletzungen fiihren.
Explosionsgefahr

* Das Gerat darf ausschlieBlich mit dem auf dem Typenschild angegebenen Druck
betrieben werden. Verwenden Sie nur festeingestellte Druckregler, die den nationa-
len Vorschriften entsprechen.

* Betreiben Sie das Gerat wahrend der Fahrt nur dann mit Gas, wenn der Fahrzeug-
hersteller den Betrieb der Gasanlage wahrend der Fahrt erlaubt (siehe Fahrzeugan-
leitung).

* Kontrollieren Sie die nationalen Vorschriften tiber den Betrieb des Gerats mit Gas
wahrend der Fahrt.
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Betreiben Sie das Gerat nie mit Gas

- an Tankstellen

- inParkhausern

— aufFahren

— wahrend des Transports des Wohnwagens oder Wohnmobils mit einem Trans-
port- oder Abschleppfahrzeug

Prifen Sie das Geréat niemals mit einer offenen Flamme auf Undichtigkeit.

Bei Gasgeruch:

— SchlieBen Sie den Absperrhahn der Gasversorgung und das Flaschenventil.
~ Offnen Sie alle Fenster und verlassen Sie den Raum.

— Betatigen Sie keine elektrischen Schalter.

— Loschen Sie offene Flammen.

- Lassen Sie die Gasanlage von einem Fachbetrieb prifen.

ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

Verwenden Sie nur Fliissiggas, kein Erdgas (siehe Typenschild).

HINWEIS

In Hohen Gber 1000 m kénnen Ziindungsprobleme auftreten. Wenn méglich, wech-
seln Sie auf eine andere Energieart.

Sicherheit beim Bedienen

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Geréts den Anforderungen der Lebensmittel ent-
spricht, die Sie kiihlen wollen.

Lebensmittel dtrfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern einge-
lagert werden.

Das Offnen der Tiir (iber einen langeren Zeitraum kann einen erheblichen Tempera-
turanstieg in den Fachern des Gerates verursachen.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln und zugénglichen Ent-
wasserungssystemen in Beriihrung kommen kénnen.

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behéltern im Gerat, damit sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Beriihrung kommen oder auf diese abtropfen.

Wenn das Gerat fir langere Zeit leer steht:

- Schalten Sie das Gerét aus.

— Tauen Sie das Gerat ab.

— Reinigen und trocknen Sie das Gerat.

- Lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern.

Wenn der Kihlschrank langere Zeit einer Raumtemperatur unter +10 °C ausgesetzt
ist, kann eine gleichmaBige Regelung der Frosterfachtemperatur nicht gewéhrleistet
werden. Dies kann zu einem méglichen Temperaturanstieg im Frosterfach und
einem Auftauen des eingelagerten Gutes fihren.
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Verletzungsgefahr

* Die Geratetlr oder die Frosterfachtlr kbnnen sich bei unsachgemaBem Gebrauch
komplett vom Gerat I6sen. Driicken Sie die Tlren zu, bis Sie oben und unten ein
deutliches Klicken horen.

* Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Geratetur.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Istdie Turauf der gegenlberliegenden Seite nicht korrekt verriegelt, driicken Sie
vorsichtig auf der Seite oben und unten, bis sie verriegelt.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in
der Geréatetur, in der unteren Aufbewahrungsschale oder auf dem unteren Tragrost.

HINWEIS

¢ Informieren Sie sich bei lhrem Fahrzeughersteller, ob das Batteriemanagement lhres
Fahrzeugs zum Schutz der Batterie Verbraucher abschaltet.

* Bringen Sie die Geratetir und die Frosterfachtlr in Winterstellung, wenn Sie das
Gerat langere Zeit nicht nutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

* Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von +15 °C bis +25 °C die mittlere Tem-
peratureinstellung.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Kuhlgerat ist fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ Einbau in Wohnwagen oder Wohnmobile

¢ Kuhlung, Tiefkiihlung und Lagerung von Lebensmitteln

Das Kihlgerét ist nicht fiir folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ lagerung von Medikamenten

* Lagerung von korrosiven oder &sungsmittelhaltigen Stoffen

¢ Schnellgefrieren von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthlt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméa-
Ben Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb oder
eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur

Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

13
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4 Verwendung des Gerits
Gehen Sie wie gezeigt vor:

¢ Gerat einschalten: Abb.

*  Geratausschalten: Abb. B

¢ Gerat bedienen: Abb.

*  Kuhlleistung einstellen: Abb. [E1

« Tragroste positionieren: Abb. B

* Geratabtauen: Abb. @

¢ Winterstellung verwenden: Abb.

*  Kahlschranktir 16sen: Abb. B

«  Batterien wechseln (optional): Abb. [El
* Frosterfach herausnehmen: Abb. [

5 Reinigung und Pflege
Gehen Sie wie gezeigt vor:

+  Gasbrenner reinigen: Abb. [
- nachdem dieser langere Zeit nicht in Betrieb genommen wurde
- mindestens einmal jahrlich

6 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Fach-
handler oder die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Produkt ein:
* Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ Einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

7 Entsorgung

HINWEIS

Der Ausbau und die Entsorgung des Gerats durfen nur durch Fachpersonal vorgenom-
men werden.

Das Gerat enthalt entziindliches Treibgas zur Isolation sowie Ammoniak R717 als Kalte-
mittel. Bitte beachten Sie bei der Entsorgung nationale Bestimmungen.

Wenn Sie das Gerat endglltig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler iber die zutreffenden Entsor-
gungsvorschriften.
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Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce
manuel afin de vous assurer que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout moment. Ces
instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives
etavertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le
présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et confor-
mément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel,
vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel du produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

Vous trouverez le manuel d'utilisation détaillé ainsi que des informations sur les
caractéristiques techniques en ligne, sous :
« https://documents.dometic.com/?object_id=69924 ».

AVERTISSEMENT!
Respectez également les consignes de sécurité données dans la notice.

Sommaire
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5 Nettoyage etentretien . . ... ... 20
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1 Signification des symboles
AVERTISSEMENT !

Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée,
est susceptible d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
Consignes de sécurité : indiquent une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée,
est susceptible d'entrainer des blessures Iégeres ou de gravité modérée.
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AVIS!
indiquent une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE
Informations supplémentaires sur |"utilisation de ce produit.

Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.
Danger de mort par électrocution

* Seulun personnel qualifié est habilité a monter et démonter I'appareil.

* Sil'appareil présente des traces de dommages visibles, il ne doit pas étre mis en ser-
vice.

¢ Seulun personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations et des opérations de
maintenance sur |'appareil. Toute réparation mal effectuée risquerait d’entrainer de
graves dangers ou d’endommager I'appareil.
Risque d’incendie

e Leréfrigérant du circuit frigorifique s’enflamme facilement.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique (odeur d’ammoniac) :
- Eteignez I'appareil.
- Evitez tout feu ouvert et toute étincelle.
— Aérez bien la piece.
Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des
agents propulseurs dans |'appareil.
Risques pour la santé

* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instruc-
tions sur |"utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques impli-
qués.

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

* Lenettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans sur-
veillance.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de réfrigé-
ration.
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Risque d'enfermement pour les enfants

* Veillez a ce que les étageres soient montées et a ce que les enfants ne puissent pas
s'enfermer dans I'apapreil.

* Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
— Démontez le tiroir.
— Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas
entrer dedans.

AVIS! Risque d’endommagement
* Veillez a ce que I'ouverture d'eau de condensation soit toujours propre.
* L'éclairage de I'appareil ne peut étre remplacé que par le service apres-vente.

* Ennettoyant le véhicule dans la zone de la grille d"aération, n’utilisez pas de net-
toyeur a haute pression.

* Montez les housses d'hiver de la grille d"aération (accessoires) si le véhicule est net-
toyé de I'extérieur ou n’est pas mis en service pendant une période prolongée.

Sécurité lors du fonctionnement
ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-
sures légéres ou de gravité modérée.
Risque de blessures
* Avantle départ, fermez et verrouillez la porte de |'appareil.

* Le groupe frigorifique qui se trouve a I'arriére de I'appareil devient trés chaud pen-
dant le fonctionnement. Protégez-vous du contact avec des piéces conductrices de
chaleur quand les grilles d'aération sont retirées.

AVIS ! Ri d’endommag it

* N'utilisez aucun appareil électrique a I'intérieur de I'appareil.

q

* Assurez-vous que les grilles d’aération ne sont pas recouvertes.

Sécurité lors du fonctionnement au gaz

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.
Risque d’explosion

* Faites fonctionner I'appareil uniquement avec une pression correspondant a celle
indiquée sur la plagque signalétique. Utilisez uniquement des régulateurs de pression
aréglage fixe correspondant aux prescriptions nationales.

* Pendantle trajet, ne faites fonctionner I'appareil au gaz que sile constructeur du véhi-
cule autorise I'utilisation de I'installation de gaz pendant le trajet (voir le manuel du
véhicule).

* Contrélezlesréglementations nationales concernant le fonctionnement de l'appareil
au gaz pendant le trajet.
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Ne faites jamais fonctionner I'appareil au gaz

— dans les stations-services

- dans les parkings souterrains

— durant les traversées en ferry

- pendantle transport du camping-car ou de la caravane au moyen d’unvéhicule de
transport ou de remorquage

Ne contrélez jamais I'étanchéité de I'appareil a I'aide d’une flamme nue.

Encasd’odeurde gaz:

— Fermez le robinet d'arrét de I'alimentation en gaz et la vanne de la bouteille.

— Ouvrez toutes les fenétres et quittez la piece.

— N'actionnez aucun interrupteur.

Eteignez les flammes nues.

- Faites controler I'installation de gaz par une entreprise spécialisée.

AVIS! Risque d’endommagement

.

Utilisez uniquement du gaz liquide, pas de gaz naturel (voir la plaque signalétique).

REMARQUE

A des altitudes au-dessus de 1000 m, des problémes d'allumage peuvent se pro-
duire. Si possible, passez a un autre mode d'énergie.

Sécurité d’utilisation

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-
sures légéres ou de gravité modérée.

Risques pour la santé

Veuillez vérifier si la puissance frigorifique de I'appareil correspond a la température

de conservation recommandée pour les aliments que vous souhaitez conserver au

frais.

Les aliments doivent étre conservés dans leurs emballages originaux ou dans des

récipients appropriés.

Sila porte reste ouverte pendant une longue durée, la température risque d’augmen-

ter considérablement dans les compartiments de |'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi

que les systéemes de drainage accessibles.

Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés afin qu'ils

n’entrent pas en contact avec d'autres aliments qui se trouvent dans |'appareil ou ne

risquent pas de couler dessus.

Si I'appareil reste vide pendant une longue période :

— Eteignez I'appareil.

- Dégivrez |'appareil.

— Nettoyez et séchez I'appareil.

— Laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissures a I'intérieur de
|"appareil.
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* Sileréfrigérateur est exposé de maniére prolongée a une température ambiante infé-
rieure a +10 °C, la régulation uniforme de la température du compartiment conserva-
teur élateur ne peut pas étre garantie. Cela peut entrainer une augmentation de la
température dans le compartiment conservateur et la décongélation des produits
stockés.

Risque de blessures

* En cas de mauvaise utilisation, la porte de I'appareil ou celle du compartiment
conservateur peut entierement se détacher de |'appareil. Poussez les portes jusqu’a
ce qu'elles s’enclenchent en haut et en bas de maniere audible.

* Ne vous appuyez pas sur la porte ouverte de |'appareil.

AVIS ! Risque d"end it

* Silaporte du cété opposé n'est pas correctement verrouillée, poussez prudemment
sur le coté en haut et en bas jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

* Rangez les objets lourds tels que les bouteilles ou les canettes exclusivement dans la
porte de I'appareil, dans le bac de stockage inférieur ou sur la grille inférieure.

REMARQUE

¢ Informez-vous auprés du constructeur de votre véhicule pour savoir si la gestion de
batterie de votre véhicule désactive des consommateurs d’énergie pour protéger la
batterie.

* Mettez la porte de |'appareil et la porte du compartiment conservateur en position
d’hiver si vous n’utilisez pas I'appareil pendant une longue période. Cela évite la for-
mation de moisissures.

* Silestempératures ambiantes sont comprises entre +15 °C et +25 °C, choisissez le
réglage de température intermédiaire.

3 Usage conforme

L'appareil est congu pour :

¢ Le montage dans des caravanes ou camping-cars

* Lerefroidissement, la congélation et le stockage d'aliments

L'appareil n’est pas congu pour :

¢ Le stockage de médicaments

¢ Lestockage de substances corrosives ou contenant des solvants

¢ lasurgélation d'aliments

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément aux présentes instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dégats sur le produit résultant :

¢ D'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ D’unentretien inadapté ou de I utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant
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* De modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* D'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Utilisation de I’appareil
Procédez comme indiqué :

*  Mise en marche de I'appareil: fig. [l

* Mise hors service de I'appareil: fig. A

« Utilisation de I'appareil : fig.

« Réglage de la puissance frigorifique : fig. [

*  Positionnement des clayettes : fig. [l

« Dégivrage de I'appareil : fig. @

« Utilisation de la position hiver : fig.

« Déverrouillage de la porte du réfrigérateur : fig. [l
+  Remplacement des piles (en option) : fig. [

«  Dépose du compartiment congélateur : fig. [J

5 Nettoyage et entretien
Procédez comme indiqué :

*  Nettoyage du braleur a gaz : fig. [
— apres une période de non-utilisation prolongée
— aumoins une fois paran

6 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, contactez votre revendeur ou lafiliale locale
du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les documents suivants :
¢ Une copie de la facture avec la date d'achat
¢ Un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

7 Elimination des déchets

REMARQUE

Cet appareil doit étre enlevé et mis au rebut par un spécialiste uniquement.

Cet appareil contient des gaz volatils inflammables et de I'ammoniac R717 comme
réfrigérant. Veuillez vérifier les exigences nationales en matiere de retraitement.

Sivous souhaitez éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou de votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les régulations
relatives au retraitement des déchets.
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y adverten-
cias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar
este producto solo para el propdsito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesio-
nes a usted o a terceros, danos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.

Encontrard instrucciones de uso detalladas e informacion sobre
datos técnicos en:
“https://documents.dometic.com/?object_id=69924" .

jADVERTENCIA!
Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad en el prospecto.

indice
1 Explicaciondelossimbolos. ... ... 21
2 Indicacionesdeseguridad. ... ... ... 22
3 Usoadecuado. .. ...t 25
4 Utilizacion delaparato ... ...t 26
5 Limpiezay cuidado. ... ... 26
6 Garantia. . ... ... 26
7 Gestion de residUos . . ...t 26

1 Explicaciéon de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indicacién de seguridad: Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede oca-
sionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
Indicacién de seguridad: Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede oca-
sionar o lesiones moderadas o leves.
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jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafos materiales.

NOTA
Informacién adicional para el manejo del producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Peligro de muerte por descarga eléctrica

* lainstalaciény la retirada del aparato solo podré ser efectuada por personal especia-
lizado.

* Sielaparato presenta dafios visibles, no lo ponga en funcionamiento.

* las reparaciones y trabajos de mantenimiento de este aparato solo podran ser efec-
tuados por personal especializado. Una reparacién incorrecta puede ocasionar peli-
gros o danos considerables en el aparato.

Peligro de incendio

* Elrefrigerante del circuito de refrigeracién es muy inflamable.
En caso de que se produzcan dafios en el circuito de refrigeracién (olor aamoniaco):
— Desconecte el aparato.
— Evite las llamas abiertas y las chispas.
- Ventile bien la habitacion.

Peligro de explosion

* No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion como, p. €j., sprays
con gases combustibles.

Riesgo para la salud

* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capa-
cidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experienciay conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso
del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.
* Los nifos solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.
* Losmenores de 3 a 8 afios pueden meter y sacar articulos de la nevera.

Peligro para los nifios

* Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan
encerrarse dentro del aparato.
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* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desconecte el cajon.
- Deje las bandejas dentro de la nevera para que los niflos no puedan encaramarse
aella.

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales
* Mantenga siempre limpia la abertura para agua de condensacion.

* Solo el servicio de atencién al cliente tiene permitido cambiar la iluminacién de la
nevera.

* Noemplee limpiadores de alta presion en el drea de la rejilla de ventilacion al limpiar
el vehiculo.

* Monte las cubiertas de invierno de las rejillas de ventilacion (accesorio) cuando se
limpie el vehiculo por fuera o cuando se vaya a tener fuera de servicio durante un
tiempo prolongado.

Seguridad durante el funcionamiento

{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.

Peligro de sufrir lesiones

.

Cierre y bloquee la puerta del aparato antes de iniciar un trayecto.

* Elgrupo situado en la parte posterior del aparato se calienta mucho durante el fun-
cionamiento. Protéjase antes de tocar piezas que conducen calor con las rejillas de
ventilacion quitadas.

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales
* No utilice dispositivos eléctricos dentro del aparato.
* Evite que se obstruyan las rejillas de ventilacion.

Seguridad al usar con gas

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Peligro de explosion

* Elaparato selo debe utilizarse con la presion indicada en la placa de caracteristicas.
Utilice solo presostatos fijos que cumplan las normativas nacionales.

* Sielaparato funciona con gas durante un trayecto, asegurese de que el fabricante del
vehiculo permite el funcionamiento de la instalacion de gas durante la marcha (véase
el manual del vehiculo).

* Asegurese de que se cumplen las normativas nacionales de funcionamiento del apa-
rato con gas durante el trayecto.
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¢ Asegurese de que el aparato nunca funcione con gas
— engasolineras
- enaparcamientos
- enferrys
— durante el transporte de la caravana o autocaravana con un vehiculo de remolque
o transporte
* No compruebe nunca la hermeticidad del aparato con fuego abierto.
* Encasodeoloragas:
Cierre la llave de paso del suministro de gas y la vélvula de la bombona.
— Abratodas las ventanas y salga del habitaculo.
— No accione interruptores eléctricos.
- Apague el fuego abierto.
- Solicite que una empresa especializada compruebe la instalacion de gas.

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales

* Utilice exclusivamente gas licuado, nunca gas natural (véase la placa de caracteristi-
cas).

NOTA

¢ Aunaaltura superior a los 1000 m se pueden producir problemas con el encendido.
Sies posible, elija otro tipo de energia.

Seguridad durante el uso

JATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Compruebe que la potencia de refrigeracién del aparato cumple los requisitos de los
alimentos que desea enfriar.

* Losalimentos solo se pueden guardar en los envases originales o en recipientes ade-
cuados.

* Simantiene la puerta abierta durante demasiado tiempo, la temperatura de los com-
partimentos del aparato puede aumentar considerablemente.

* Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentosy
los sistemas de desague accesibles.

* Guarde la carney el pescado crudos en recipientes adecuados dentro del aparato
para que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre estos.

* Sielaparato va a estar vacio durante un periodo prolongado:
- Desconéctelo.
— Descongélelo.
- Limpieloy séquelo.
- Deje la puerta abierta para evitar que se forme moho en el aparato.
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* Silanevera se expone a una temperatura ambiente inferior a +10 °C durante un
periodo prolongado, no se puede garantizar una temperatura uniforme en el conge-
lador. Esto puede causar una elevacién de la temperatura en el congeladory los pro-
ductos depositados podrian descongelarse.
Peligro de sufrir lesiones

* lapuertadelaneveraodel congelador pueden soltarse completamente del aparato
en caso de uso indebido. Cierre las puertas empujandolas hasta que se oiga clara-
mente un clic.

* No se apoye sobre la puerta del aparato cuando esté abierta.

jAVISO! Peligro de ocasionar dafios materiales

* Sila puerta no ha quedado correctamente blogueada en el lado opuesto, presione
con cuidado sobre la parte superior e inferior del lado hasta que quede blogueada.

* Coloque los objetos pesados, como botellas o latas, siempre en la puerta del apa-
rato, en el cajon inferior o en la rejilla inferior.

NOTA

¢ Consulte al fabricante de su vehiculo si el sistema de gestion de la bateria desconecta
aparatos conectados para proteger la baterfa.

* Fije la puerta de la neveray del congelador en el modo de invierno si no va a utilizar
el aparato durante un tiempo prolongado. De esta forma, se evita que se forme
moho.

* Seleccione la potencia media cuando la temperatura ambiente sea de entre +15 °C
y +25°C.

3 Uso adecuado

El aparato es adecuado para:

¢ Instalacién en caravanas y autocaravanas

* Refrigerar, congelary almacenar alimentos

El aparato no es adecuado para:

¢ Almacenamiento de medicamentos

* Almacenamiento de sustancias corrosivas o con disolventes

¢ Congelacion rapida de alimentos

Este producto solo es apto para el uso y la aplicacion previstos de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafno en el producto ocasionados por:
* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
25
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Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

4 Utilizacién del aparato
Proceda como se indica:

*  Encender el aparato: fig. [l

«  Poner el aparato fuera de servicio: fig. B

«  Utilizacién del aparato: fig. &

« Ajuste de la potencia de refrigeracion: fig. [
+  Colocacion de los estantes: fig. B

* Descongelado del aparato: fig. @

¢ Usode la posicion de invierno: fig.

« Desbloqueo de la puerta de la nevera: fig. [l
*  Sustitucion de las baterias (opcional): fig. [l
Extraccion del congelador: fig. [

5 Limpieza y cuidado

Proceda como se indica:

« Limpieza del quemador de gas: fig. [
— unavez haya transcurrido un largo periodo de tiempo sin utilizarlo
— almenos una vez al aho

6 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto estad defectuoso, contacte con el punto de
venta o con la sucursal del fabricante en su pafs (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el producto:
¢ Una copia de la factura con fecha de compra
¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de segu-
ridad y suponer la anulacion de la garantia.

7 Gestion de residuos

NOTA

Encargue solamente a un especialista la retirada y eliminacién del aparato.

El aparato contiene gas inflamable para expansion en aislantes y amoniaco R717 como
refrigerante. Le rogamos que compruebe los requisitos a nivel nacional para su elimi-
nacion.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reci-
claje mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de ges-
tion de residuos.
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual,
de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizacdo e manuten¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientagdes e avisos, e que com-
preende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagdes e avisos esta-
belecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem
siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a tercei-
ros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto,
incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alte-
ragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

Pode encontrar o manual de instrugcdes detalhado e informagdes sobre os dados

técnicos online em:
“https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

AVISO!
Respeite igualmente as indicagdes de seguranga incluidas no desdobravel.

indice
T Explicagdo dos simbolOS . . ... 27
2 Segurangageral .. ... 28
3 Utilizagdoadequada. . .. ...ttt 31
4 Utilizaroaparelno. . ... 32
5 LiMmpeza e manUteNGaO. . . .o v vttt ettt e et 32
6 Garantia. . ... 32
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1 Explicagao dos simbolos

AVISO!
Indicacdo de seguranga: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada, pode
causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indicacdo de seguranga: Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada, pode
causar ferimentos ligeiros ou moderados.
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NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGCAO
Informagdes suplementares para a utilizagdo do produto.

Seguranca geral

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimen-

tos graves
Perigo de morte devido a choque elétrico

* A montagem e a desmontagem do aparelho s podem ser realizadas por técnicos
devidamente qualificados.

* Se o aparelho apresentar danos visiveis, este ndo pode ser colocado em funciona-
mento.

* Asreparagdes e manutengdes neste aparelho sé podem ser realizadas por técnicos
devidamente qualificados. Reparagdes inadequadas podem levar a perigos graves
ou a danos no aparelho.

Perigo de incéndio

* Oliquido refrigerante no circuito de refrigeragao é facilmente inflamavel.

Em caso de danos no circuito de refrigeragdo (cheiro a amoniaco):
— Desligue o aparelho.

— Evite chamas abertas ou faiscas que podem causar incéndios.
- Ventile bem o espago.

Perigo de explosdo

* Naoguarde as substancias com risco de explosao como, por exemplo, latas de spray
com gas carburante inflaméavel, no aparelho.
Risco para a saude

» Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento
se forem supervisionadas ou receberem instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de
forma segura e compreenderem os perigos implicados.

* As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

* Alimpezaeamanutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por crian-
¢as sem supervisao.

¢ Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos
frigorificos.

Perigo para criangas

* Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que ndo seja possi-

vel criangas trancarem-se dentro do aparelho.
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* Antes da eliminagdo da seu frigorifico velho:
— Desmonte a gaveta.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo subam para cima
delas.
NOTA! Perigo de danos
* Mantenha a abertura para dgua de condensagao sempre limpa.

* Asubstituicdo da iluminagdo do aparelho é da competéncia exclusiva do servico de
assisténcia técnica.

* Na limpeza do veiculo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza de alta pressdo na
zona das grelhas de ventilagdo.

* Monte as coberturas de inverno das grelhas de ventilagdo (acessorios) se limpar o
exterior do veiculo ou se ndo utilizar o aparelho durante um longo periodo de
tempo.

Seguranga durante o funcionamento

PRECAUGAO! O incumprimento destas indicacdes de seguranca pode levar a

ferimentos ligeiros ou moderados.
Perigo de ferimentos

* Feche e bloqueie a porta do aparelho antes de iniciar a marcha.

¢ Aunidade situada na parte posterior do aparelho aquece bastante durante o funcio-
namento. Com as grelhas de ventilagdo retiradas, proteja-se do contacto com com-
ponentes quentes.

NOTA! Perigo de danos

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho.

* Certifique-se de que as grelhas de ventilagdo ndo ficam cobertas.

Seguranga durante o funcionamento com gas

AVISO! O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimen-

tos graves
Perigo de explosao

* O aparelho deve ser operado exclusivamente com a pressao indicada na chapa de
caracteristicas. Utilize apenas um regulador de pressao com ajuste fixo em conformi-
dade com as normas nacionais.

* Sé deve operar o aparelho com gas durante a condugdo se o fabricante do veiculo
permitir o funcionamento do sistema de géas durante a condugao (consulte as instru-
cdes do veiculo).

* Respeite as normas nacionais relativas ao funcionamento do aparelho com gas
durante a condugao.
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Nunca opere o aparelho com gés

— em postos de abastecimento

- em parques de estacionamento

- emferries

— durante o transporte da caravana ou da autocaravana num veiculo de transporte
ou de reboque

Nunca verificar o aparelho quanto a fugas com uma chama aberta.

Em caso de cheiro a gas:
Feche a torneira de bloqueio da alimentagdo do gés e a vélvula da botija.
— Abratodas as janelas e saia do espago em que se encontra.
— Nao acione quaisquer interruptores elétricos.
— Extinga as chamas abertas.
- Solicite a uma empresa especializada a verificagdo do sistema de gés.

NOTA! Perigo de danos
* Utilize exclusivamente gés liquefeito, nunca gés natural (consulte a chapa de caracte-

risticas).

OBSERVAGAO
* Aaltitudes acima de 1000 m podem ocorrer problemas de ignigdo. Se possivel,

mude para outro tipo de energia.

Seguranca durante a operagao

PRECAUGAO! O incumprimento destas indicacdes de seguranca pode levar a
ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho cumpre os requisitos dos géne-
ros alimenticios que pretende refrigerar.

Os géneros alimenticios apenas podem ser armazenados nas embalagens originais
ou em recipientes adequados.

Se a porta ficar aberta durante um longo periodo de tempo, a temperatura pode
aumentar significativamente nos compartimentos do aparelho.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenti-
cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

Armazene a carne crua e o peixe cru em recipientes adequados no aparelho, de
modo que ndo escorram sobre ou entrem em contacto com outros géneros alimen-
ticios.

Se o aparelho permanecer vazio durante um longo periodo de tempo:

— Desligue o aparelho.

— Descongele o aparelho.

— Limpe e seque o aparelho.

— Deixe a porta aberta para evitar a formagdo de bolor no aparelho.
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* Seofrigorifico estiver exposto a umatemperatura ambiente inferiora +10 °C durante
um periodo de tempo prolongado, ndo é possivel garantir uma temperatura cons-
tante do congelador. Tal pode levar a um aumento da temperatura no congelador e
ao descongelamento dos alimentos guardados.
Perigo de ferimentos

* A portado aparelho e a porta do congelador podem soltar-se completamente do
aparelho em caso de utilizagdo incorreta. Feche bem as portas até ouvir um clique
distinto tanto em cima como em baixo.

* Na&o se apoie na porta do aparelho aberta.

NOTA! Perigo de danos

* Sea porta no lado oposto ndo estiver devidamente trancada, pressione cuidadosa-
mente na parte lateral, em cima e em baixo, até que a porta fique bem trancada.

* Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas, exclusivamente

na porta do aparelho, na gaveta de armazenamento inferior ou na grelha de suporte
inferior.

OBSERVAGAO

* Consulte o fabricante do veiculo para saber se a gestdo da bateria do seu veiculo des-
liga os consumidores para proteger a bateria.

* Coloque a porta do aparelho e a porta do congelador na posigao de inverno se ndo
utilizar o aparelho durante um longo periodo de tempo. Evita-se, assim, a formagao
de bolor.

* Atemperaturas ambiente entre +15 °C e +25 °C, selecione a configuragdo da tem-
peratura intermédia.

3 Utilizacdo adequada
O aparelho é adequado para:
* Montagem em caravanas e autocaravanas

* Refrigeragdo, ultracongelamento e armazenamento de géneros alimenticios

O aparelho ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos

¢ Armazenar substancias corrosivas ou que contenham solventes

* Congelar rapidamente géneros alimenticios

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagao e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagio e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutencdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério
e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
¢ Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensées
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante
* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual
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A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

4 Utilizar o aparelho
Proceda como ilustrado:

¢ Ligar o aparelho: fig.

* Desligar o aparelho: fig. B

«  Utilizar o aparelho: fig. &

*  Ajustar o desempenho de refrigeracio: fig. [
« Posicionar as prateleiras: fig. B

* Descongelar o aparelho: fig. @

¢ Usara posicao de inverno: fig.

* Libertar a porta do frigorifico: fig. [l

«  Substituir as baterias (opcional): fig. [l
¢ Remover o congelador: fig.

5 Limpeza e manutengdo

Proceda como ilustrado:

* Limpar o queimador a gas: fig. [
- Apos nao ser utilizado durante um periodo prolongado
- Pelo menos uma vez por ano

6 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou afilial do fabri-
cante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Parafins de reparagdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes documentos quando devolver
o produto:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicao
¢ Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranca e anular a garantia.

7 Eliminagcao

OBSERVAGAO

Apenas um especialista pode remover e eliminar o aparelho.

Este aparelho contém agente de expansao isolante inflamavel e amoniaco R717 como
refrigerante. Confirme as disposicoes nacionais referentes a eliminagao destes apare-
Ihos.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou
revendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.
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Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del pro-
dotto, per assicurarsi che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzandoiil prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avwvertenze
ediaver compreso e accettato dirispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di
utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni
personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, com-
prese leistruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche
e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare il sito documents.dometic.com.

Il manuale di istruzioni nella versione dettagliata e le informazioni sulle specifiche

tecniche sono disponibili online all'indirizzo:
“https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicurezza riportate nel dépliant.

Indice
1 Spiegazione dei simboli. .. .. ... 33
2 IStruzioni PerlasiCurezza . .. ..ottt 34
3 Conformita d’uso .. .. ... 37
4 Impiego dell’apparecchio . . ... ... 38
5 Pulizimemanutenzione. ... ... ... .. 38
6 Garanzia . ... 38
7 Smaltimento .. ... 38

1 Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
Istruzione per la sicurezza: indica una situazione di pericolo che, se non evitata,
potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.
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AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA
Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-

sare la morte o lesioni gravi.

Pericolo di morte a causa di scossa elettrica

* Questo apparecchio puo essere montato e smontato solo da personale specializ-
zato.

* Se |'apparecchio presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

* Gliinterventi di riparazione e manutenzione su questo apparecchio possono essere
eseguiti solo da personale specializzato. Le riparazioni che non vengono eseguite in
maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni all’apparecchio.

Pericolo diincendio

* |Irefrigerante nel circuito di raffreddamento é facilmente infiammabile.

In caso di danni al circuito di raffreddamento (odore di ammoniaca):
— Spegnere |'apparecchio.

— Evitare fiamme libere e scintille.

— Aerare beneil locale.

Pericolo di esplosione

* Nell'apparecchio non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray
con gas propellente infammabile.
Pericolo per la salute

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o
prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al pro-
dotto stesso.

* | bambini non devono giocare con |'apparecchio.

* lapulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere compiute da
bambini lasciati soli.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono caricare e scaricare gli apparecchi di refrigera-
zione.
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Situazione di pericolo per bambini

* Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano
chiudersi all’interno dell’apparecchio.

* Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
— Smontare il cassetto.
— Lasciare i piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo che i bambini non
possano usarli come mezzi di salita.

AVVISO! Pericolo di danni
* Mantenere |'apertura di scarico per |'acqua di condensa sempre pulita.

* L'illuminazione dell’apparecchio pud essere sostituita solo dal servizio assistenza
clienti.

* Perlapulizia del veicolo, non utilizzare un’idropulitrice nella zona delle griglie diven-
tilazione.

* Montare le coperture invernali delle griglie di ventilazione (accessori) se il veicolo
viene pulito esternamente o se non viene utilizzato per lungo tempo.

2.2 Sicurezza durante il funzionamento

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.
Rischio di lesioni
* Prima di mettersi in viaggio, chiudere e bloccare la porta del frigorifero.

* |l gruppo refrigerante sul lato posteriore dell’apparecchio diventa molto caldo
durante il funzionamento. Proteggersi dal contatto con le parti calde quando le gri-
glie di ventilazione sono estratte.

AVVISO! Pericolo di danni

* Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno dell"apparecchio.
* Verificare che I'apertura di aerazione non venga coperta.

Sicurezza durante il funzionamento a gas

sare la morte o lesioni gravi.
Pericolo di esplosione

* L'apparecchio deve essere azionato esclusivamente con la pressione indicata sulla
targhetta. Utilizzare solo regolatori di pressione a regolazione fissa che rispettino le
norme nazionali.

2.3
g AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-

* Durante la marcia far funzionare |'apparecchio a gas soltanto se il produttore del vei-
colo consente I utilizzo dell'impianto del gas durante la marcia (vedere le istruzioni
del veicolo).

* Verificare le norme nazionali sul funzionamento dell’apparecchio a gas durante la
marcia.
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* Non azionare mai il frigorifero portatile con gas
— presso le stazioni di rifornimento
- nei parcheggi multipiano
— sui traghetti
— durante il trasporto del caravan o del camper con un veicolo di trasporto o un
carro attrezzi.
* Non usare mai fiamme libere per controllare eventuali difetti di tenuta dell’apparec-
chio.
* Sesisente odore di gas:
Chiudere il rubinetto di intercettazione dell’alimentazione del gas e la valvola
dellabombola.
— Aprire tutte le finestre e abbandonare il locale.
- Non azionare nessun interruttore elettrico.
- Spegnere eventuali fiamme libere.
— Farverificare I'impianto a gas da un tecnico.

AVVISO! Pericolo di danni
* Utilizzare soltanto gas liquido, non metano (vedere la targhetta).

NOTA

¢ Ad altitudini superiori ai 1000 m possono verificarsi problemi di accensione. Se pos-
sibile, passare a un altro tipo di energia.

Sicurezza durante I'uso

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

e Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia conforme ai requi-
siti degli alimenti da raffreddare.

* | generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in con-
tenitori adatti.

* Se la porta rimane aperta a lungo, si puo verificare un notevole aumento di tempera-
tura nei vani dell’apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

* Conservare la carne cruda e il pesce in contenitori adatti nell’apparecchio, in modo
che non vengano a contatto con altri alimenti o sgocciolino su di essi.

* Se |'apparecchio resta vuoto a lungo:
— Spegnere |'apparecchio.
— Sbrinare I'apparecchio.
— Pulire e asciugare I'apparecchio.
— Lasciare la porta aperta per prevenire la formazione di muffa nell’apparecchio.
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* Seilfrigorifero & esposto a una temperatura ambiente inferiore ai +10 °C per lungo
tempo, non puo essere garantita una temperatura omogenea nella cella freezer. Cio
puo causare un aumento della temperatura nella cella freezer e lo scongelamento dei
cibi ivi conservati.
Rischio di lesioni

* Laporta dell'apparecchio o la porta della cella freezer possono staccarsi completa-
mente dall’apparecchio in caso di utilizzo improprio. Chiudere bene le porte fino a
sentire un clicin alto e in basso.

* Non appoggiarsi alla porta dell’apparecchio aperta.

AVVISO! Pericolo di danni

* Sela porta non e bloccata correttamente sul lato opposto, premerla con cautela in
alto e in basso finché non si blocca.

» Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusivamente nella
porta dell’apparecchio, nello scomparto inferiore o sulla griglia inferiore.

NOTA

¢ Chiedere al produttore del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo
disinserisce le utenze per proteggere la batteria.

* Senon si utilizza I'apparecchio per un lungo periodo, posizionare la porta dell’appa-
recchio e la porta della cella freezer nella posizione per I'inverno, per evitare la forma-
zione di muffa.

» Contemperature ambiente compresetra+15 °C e +25 °C, scegliere I'impostazione
di temperatura media.

3 Conformita d’uso

Il dispositivo & adatto per:

¢ essere installato in camper e caravan

« refrigerare, congelare e conservare alimenti.

Il dispositivo non ¢ adatto per:
¢ conservare medicinali
* conservare sostanze corrosive o contenenti solventi
¢ Congelamento rapido di alimenti
Questo prodotto e adatto solo per I'uso e |'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.
Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfa-
centi e un possibile guasto.
Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* Montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione
* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante
* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale
Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.
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4 Impiego dell’apparecchio
Procedere come indicato:

«  Accensione dell'apparecchio: Fig. [l

*  Spegnimento dell'apparecchio: Fig. B

«  Utilizzo dell’apparecchio: Fig. 1

*  Impostazione della capacita di raffreddamento: Fig. [
«  Posizionamento dei ripiani: Fig. [B

*  Sbrinamento dell'apparecchio: Fig. [

¢ Utilizzo della posizione invernale: Fig.

*  Sblocco della porta del frigorifero: Fig. B

«  Sostituzione delle batterie (opzionale): Fig. [
*  Estrazione della cella freezer: Fig. [

5 Pulizia e manutenzione
Procedere come indicato:

*  Pulizia del bruciatore a gas: Fig. i
- dopo un lungo periodo di inutilizzo
- almeno una volta I'anno.

6 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di fiducia o la
filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme al pro-
dotto:

¢ Una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* |l motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

7 Smaltimento

NOTA

Far rimuovere e smaltire I'apparecchio soltanto da un tecnico specializzato.
L'apparecchio contiene gas espandente isolante infammabile e ammoniaca R717
come refrigerante. Prendere visione delle normative nazionali sullo smaltimento.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu
vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en
onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig
hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit
product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming
met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendom-
men in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie
vindt u op documents.dometic.com.

De gedetailleerde gebruiksaanwijzing en informatie over technische

gegevens vindt u online op:
,https://documents.dometic.com/?object_id=69924" .

WAARSCHUWING!
Neem ook de veiligheidsinstructies op de folder in acht.

Inhoudsopgave
1 Verklaringvandesymbolen. . ... 39
2 Veiligheidsaanwijzingen. . . ... ... 40
3 Beoogd gebruik . . ... 43
4 Hettoestelgebruiken. . ... . 43
5 Reinigingenonderhoud . ... ... ... 44
B Garantie. . .\ttt 44
T AN 44
1 Verklaring van de symbolen
ﬂ WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt
voorkomen, kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
A VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt

voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.
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LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.

.

Levensgevaar door elektrische schok

Montage en demontage van het apparaat mogen uitsluitend door vakmensen wor-
den uitgevoerd.

Als het toestel zichtbaar beschadigd is, mag het niet in gebruik worden genomen.
Reparaties en onderhoud aan dit apparaat mogen uitsluitend door vakmensen wor-
den uitgevoerd. Door onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp.
beschadigingen aan het apparaat ontstaan.

Brandgevaar

Het koudemiddel in het koelcircuit is licht ontvlambaar.

Bij een beschadiging van het koelcircuit (ammoniakgeur):

- Schakelt het toestel uit.

— Vermijd open vuur en ontstekingsvonken.

— Ventileer de ruimte goed.

Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas,
in het toestel.

Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met ver-
minderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of tekortschietende ervaring
en kennis gebruikt worden, als ze worden begeleid of hun is uitgelegd hoe ze het
toestel veilig kunnen gebruiken. Ook dienen ze inzicht te hebben in de gevaren die
het gebruik van het toestel met zich meebrengt.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder begeleiding
worden uitgevoerd.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparaten laden en ontladen.
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Gevaar voor kinderen

* Zorg ervoor dat de legborden zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen
zich niet in het apparaat kunnen opsluiten.

* Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
- Demonteer de lade.
— Laat de aflegvlakken in de koelkast, zodat kinderen er niet kunnen instappen.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
* Houd de condenswateropening altijd schoon.

* De verlichting van het apparaat mag alleen door de klantenservice worden vervan-
gen.

* Gebruik voor de voertuigreiniging rond het ventilatierooster geen hogedrukreini-
ger.

* Monteer de winterafdekkingen van de ventilatieroosters (toebehoren), als het voer-
tuig van buiten wordt gereinigd of langdurig uit bedrijf wordt genomen.

Veiligheid bij het gebruik
VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheidsaanwijzingen
kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.
Gevaar voor verwonding
 Sluit en vergrendel de apparaatdeur altijd voor het rijden.

* Hetaggregaat aan de achterzijde van het apparaat wordt tijdens gebruik zeer heet.
Ga voorzichtig om met hittegeleidende delen van uitgenomen ventilatieroosters.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
* Gebruik geen elektrische apparaten binnen het apparaat.
* Leterop dat de ventilatieopeningen niet worden afgedekt.

Veiligheid tijdens bedrijf met gas
WAARSCHUWING! Niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.

Explosiegevaar

* Het toestel mag uitsluitend met de op het typeplaatje aangegeven druk worden
gebruikt. Gebruik alleen vast ingestelde drukregelaars die voldoen aan de nationale
voorschriften.

* Gebruik het apparaat tijldens het rijden alleen met gas, als de voertuigfabrikant
gebruik van de gasinstallatie tijdens rijden toestaat (zie voertuighandleiding).

» Controleer de nationale voorschriften inzake gebruik van het apparaat met gas tij-
dens rijden.

41



Veiligheidsaanwijzingen RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Gebruik het apparaat nooit met gas

— op tankstations

- in parkeergarages

— op ponten

- tijdens transport van de caravan of de camper met een transport- of sleepwagen
Het toestel nooit met open vuur op lekkage controleren.

Bij gasgeur:

- Sluit de afsluitkraan van de gasvoorziening en het ventiel van de gasfles.
— Openalle ramen en verlaat de ruimte.

- Bedien geen elektrische schakelaars.

— Blus openvuur.

— Laat de gasinstallatie door een vakbedrijf controleren.

Gebruik alleen vioeibaar gas, geen aardgas (zie typeplaatje).

@ LET OP! Gevaar voor beschadiging

INSTRUCTIE

Op een hoogte boven 1000 m kunnen ontstekingsproblemen optreden. Ga over op
een andere energiesoort, indien mogelijk.

2.4 Veiligheid bij bediening

kan leiden tot licht of gemiddeld letsel.

g VOORZICHTIG! Niet in acht nemen van deze voorzichtigheidsaanwijzingen

42

Gevaar voor de gezondheid

Controleer of het koelvermogen van het apparaat voldoet aan de eisen van de
levensmiddelen die u wilt koelen.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken
worden bewaard.

Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van het apparaat.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelma-
tig.

Sla rauw vlees en vis op in geschikte containers in het apparaat, zodat ze niet met
andere levensmiddelen in contact komen of erop druppelen.

Als het apparaat langdurig leeg blijft:

— Schakel het apparaat uit.

— Ontdooi het apparaat.

— Reinig het apparaat en droog het af.

— Laat de deur open om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.

As de koelkast langdurig wordt blootgesteld aan een ruimtetemperatuur onder
+10 °C, kan een gelijkmatige temperatuur in het vriesvak niet worden gegarandeerd.
Dit kan leiden tot een temperatuurstijging in het vriesvak waardoor de opgeslagen
levensmiddelen kunnen ontdooien.
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Gevaar voor verwonding
* De apparaatdeur of vriesvakdeur kunnen door verkeerd gebruik compleet van het
apparaat losraken. Druk de deur dicht tot u boven en onder een duidelijke klik hoort.
* Leun niet op de geopende apparaatdeur.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
* Als de deur op de tegenoverliggende zijde niet correct vergrendeld is, drukt u voor-

zichtig op de zijde boven en beneden tot deze vergrendelt.

* Bewaarzware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de apparaatdeur,
in het groentevak of op het onderste draagrooster.

INSTRUCTIE

* Vraag uw voertuigfabrikant of het accumanagement van uw voertuig ter bescher-
ming van de accu verbruikers uitschakelt.

* Zetde apparaatdeur en de vriesvakdeur in winterstand, als het apparaat langdurig
niet gaat worden gebruikt. Zo wordt schimmelvorming voorkomen.

* Selecteer bij omgevingstemperaturen van +15 °C bis +25 °C de gemiddelde tem-
peratuurinstelling.

3 Beoogd gebruik

Dit toestel is geschikt voor:

¢ Installatie in caravans en campers

¢ Koelen, diepvriezen en bewaren van levensmiddelen

Het toestel is niet geschikt voor:

¢ Opslag van medicijnen

* Opslag van corrosieve of oplosmiddel bevattende substanties
¢ Snelinvriezen van levensmiddelen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product als gevolg van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 Het toestel gebruiken
Gaals volgt te werk:
* Toestel inschakelen: afb. [l
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¢ Toestel uitschakelen: afb. ﬂ

* Toestel gebruiken: afb.

¢ Koelvermogen instellen: afb. n

« Legplanken positioneren: afb. B

« Toestel ontdooien: afo. B

* Winterstand gebruiken: afb.

¢ Koelkastdeur ontgrendelen: afb. ﬂ

* Batterijen vervangen (optioneel): afb. [B]
¢ Vriesvak verwijderen: afb. m

5 Reiniging en onderhoud
Gaals volgt te werk:

*  Gasbrander reinigen: afb. [
- Nalangdurig niet-gebruik
- Na minstens een jaar

6 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de detailhan-
del of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

7 Afvoer

INSTRUCTIE

Laat het toestel alleen door een specialist verwijderen en afvoeren.

Dit apparaat bevat ontvlambaarisolerend blaasgas en ammoniak R717 als koelmiddel.
Controleer de nationale bepalingen inzake afvoer.

Als u het product definitief niet meer gebruikt, vraag dan het dichtstbijzijnde recycling-
centrum of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du
altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette
produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at
bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslin-
jerne og advarslerne i denne produktvejledning samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrif-
ter. Manglende lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle aendrin-
ger og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den til-
herende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Du kan finde den detaljerede betjeningsvejledning og oplysninger om de

tekniske data online under:
,https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

ADVARSEL!
Overhold ogsa sikkerhedsanvisningerne pa brochuren.

Indholdsfortegnelse
1 Forklaring af symboler . ... . . 45
2 Generelsikkerhed . ... ... . . 46
3 Korrekt brug . oo 49
4 Anvendelseafapparatet. .. ... 49
5 Rengering og vedligeholdelse ... ... .. .. 49
6 Garanti. .. ... 50
7 Bortskaffelse .. ... . 50

1 Forklaring af symboler

A ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller

alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette
kvaestelser, safremt den ikke undgas.
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VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

Generel sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dede-
lige eller alvorlige kvaestelser.

Livsfare pa grund af elektrisk stod
* Apparatet ma kun monteres og afmonteres af fagfolk.
* Huvis apparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

* Reparationer og vedligeholdelser pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ved
ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer eller skader pa apparatet.
Brandfare

* Kolemidleti kelekredslabet er letanteendeligt.

Ved en beskadigelse af kalekredslgbet (ammoniaklugt):
- Sluk apparatet.

- Undga dben ild og anteendelsesgnister.

— Udluft rummet grundigt.

Eksplosionsfare
* Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i apparatet.
Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske,
sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
blev instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

* Barn ma ikke lege med apparatet.
* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
¢ Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.

Fare for born

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan Iase sig selv
inde i apparatet.

* Fordet gamle kgleskab bortskaffes:
- Afmontér skuffen.
- Lad hylderne blive i kaleskabet, s& barn ikke kan ga ind i det.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Hold altid kondensvandsabningen ren.
* Apparatets belysning ma kun udskiftes af kundeservice.
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¢ Anvend ikke en hgjtryksrenser i naerheden af ventilationsgitrene ved rengeringen af
keretojet.

* Montér ventilationsgitrenes vinterafdeekninger (tilbehar), nar keretgjet rengares
udefra eller tages ud af drift i leengere tid.

2.1 Sikkerhed under driften

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan
medfere mindre eller moderate kvaestelser.

Fare for kvaestelser

* Luk og las grundleeggende apparatets der, fer der keres.

* Aggregatet pa bagsiden af apparatet bliver meget varmt under driften. Beskyt dig
mod kontakt med varmeferende dele, nar ventilationsgitrene er taget ud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Anvend ikke elektroapparater i apparatet.

* Sarg for, at ventilationsgitrene ikke tildaekkes.

"

. Sikkerhed under driften med gas

lige eller alvorlige kvaestelser.
Eksplosionsfare

* Apparatet ma udelukkende anvendes med det tryk, der er angivet pa typeskiltet.
Anvend kun fast indstillede trykreguleringer, der opfylder de nationale forskrifter.

g ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfgre dede-

* Anvend kun apparatet med gas under kerslen, hvis keretgjsproducenten tillader
anvendelse af gasanlaegget under kerslen (se keretajsledningen).

.

Kontrollér de nationale forskrifter vedrarende anvendelse af apparatet med gas
under karslen.

* Anvend aldrig apparatet med gas
- ved benzintanke
— iparkeringshuse
- pafeerger
— under transport af campingvognen eller autocamperen med et transport- eller
bugseringskeretg;j.

Kontrollér aldrig, om apparatet er uteet, med dben flamme.
* Ved gaslugt:
- Luk gasforsyningens spaerrehane og flaskeventilen.
- Abnalle vinduer, og forlad rummet.
- Trykikke pa en elektrisk kontakt.
- Slukabenild.
- Lad en fagvirksomhed kontrollere gasanleegget.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Anvend kun F-gas, ikke naturgas (se typeskiltet).

BEMARK

* | hgjder over 1000 m kan der forekomme teendingsproblemer. Skift om muligt til en
anden energitype.

Sikkerhed ved betjeningen

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan

medfere mindre eller moderate kvaestelser.
Sundhedsfare

* Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fadevarerne, som du vil
kole.

¢ Levnedsmidler ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Hvis daren dbnes i et leengere tidsrum, kan det forarsage en betydelig temperatur-
stigning i apparatets rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.

* Opbevarratked og fiskiegnede beholdere iapparatet, sa de ikke kommeribergring
med andre levnedsmidler eller drypper pa dem.

* Hvis apparatet star tomt i laengere tid:
- Sluk apparatet.
- Afrim apparatet.
- Renger og ter apparatet.
— Lad deren star aben for at forhindre, at der dannes skimmel i apparatet.

.

Hvis kaleskabet er udsat for en rumtemperatur under +10 °C i leengere tid, kan en
ensartet temperatur i fryseboksen ikke garanteres. Det kan medfere, at fryseboksens
temperatur forages, og at de opbevarede varer tar op.

Fare for kvaestelser

Apparatets der eller frostboksens der kan lasne sig komplet fra apparatet ved ukor-
rekt brug. Luk degrene, indtil du harer et tydeligt klik foroven og forneden.

Leen dig ikke op ad den dbnede apparatder.

.

.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Hvis deren pa den modsatte side ikke er last korrekt, skal du trykke forsigtigt pa siden
foroven og forneden, indtil den laser.

* Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i apparatets
der, i den nederste opbevaringsskal eller pa den nederste gitterhylde.

BEMARK

* Informér dig hos din keretgjsproducent, om dit keretgjs batterimanagement frakob-
ler forbrugere for at beskytte batteriet.
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* Placér apparatets der og frostboksens der i vinterstilling, nar du ikke anvender appa-
ratet i laengere tid. Pa den made undgas det, at der dannes skimmel.

* Veelg den midterste temperaturindstilling ved udenomstemperaturer pa +15 °C til

+25°C.
3 Korrekt brug
Apparatet er egnet til:

* Montering i campingvogne og autocampere
¢ Koling, dybfrysning og opbevaring af mad

Apparatet er ikke egnet til:

¢ Opbevaring af medicin

¢ Opbevaring af korrosive eller oplasningsmiddelholdige stoffer

¢ Lynnedfrysning af mad

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering
og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
¢ Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* Ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* /Andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ Brugtilandre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Anvendelse af apparatet
Fortsaet som vist:

« Tilkobling af apparatet: fig. [l

*  Frakobling af apparatet: fig. B

*  Anvendelse af apparatet: fig. [l

* Indstilling af kelekapaciteten: fig. I

¢ Positionering af hylderne: fig. E

+  Afrimning af apparatet: fig. @

¢ Anvendelse af vinterpositionen: fig.
Sadan lases keleskabets dar op: fig. B
«  Skift af batterierne (valgfrit): fig. [l

*  Fjernelse af fryseboksen: fig. [

5 Rengering og vedligeholdelse
Fortsaet som vist:

*  Rengering af gasbraenderen: fig. [
- Efterikke at have veeret brugt i en leengere periode
- Mindst en gang om aret
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6 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din forhandler eller produ-
centens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
¢ Enkopi af regningen med kebsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom p4, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

7 Bortskaffelse

BEMARK

Fa kun apparatet fiernet og bortskaffet af en specialist.

Dette apparat indeholder braendbar isolerende drivgas og ammoniak R717 som kele-
middel. Kontrollér de nationale krav for bortskaffelse.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugs-
station eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du
alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och var-
ningar och att du forstar och ar inférstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, eller till skador pa
produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och var-
ningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besok
documents.dometic.com.

P& webben hittar du information om den tekniska datan samt den

utforliga bruksanvisningen:
“https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

VARNING!
Beakta aven sakerhetsanvisningarna pa informationsbladet.

Innehallsférteckning

T Symbolforklaring. . . .. oo 51
2 SEAKEINetSaNVISNINGAr . . .ottt 52
3 Andamalsenlig anvandning . . .. ...... ... 55
4 ANVANAA aPPArateN ... 55
5 Rengdring och skOtsel .. ... o o 56
6 Garanti. .. ... 56
7 AVfallshantering .. ... 56
1 Symbolférklaring

VARNING!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda
till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Sakerhetsanvisning: Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder
lindrig eller mattlig personskada.
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OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvandning av produkten.

Séakerhetsanvisningar

Allmén sakerhet

VARNING! Om man underlater att félja de hir varningarna kan féljden bli
dodsfall eller allvarlig personskada.

Livsfara p.g.a. elchock

* Denna apparat far endast monteras och demonteras av utbildad personal.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej anvandas.

* Denna apparat far endast repareras och underhallas av utbildad personal. Icke fack-
massiga reparationer kan medféra allvarliga risker eller skador for apparaten.
Brandrisk

* Kylmedlet i kylkretsloppet ar lattantandligt.

Vid skador pa kylkretsloppet (ammoniaklukt):
- Stangav apparaten.

— Undvik 6ppen eld och gnistbildning.

— Ventilera rummet noga.

Explosionsrisk

* lagrainga dmnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med brann-
bar drivgas.
Halsorisk

* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har appara-
ten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man
anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknip-
pade med anvandningen.

* Barn farinte leka med apparaten.

* Rengoring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

Barnfilla

* Kontrollera att hyllorna &r monterade och sékrade sa att barn inte kan lasa in sig i appa-
raten.
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2.2

P :

* Innan det gamla kylskapet omhandertas:
- Demontera ladan.
- Lathyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.

OBSERVERA! Risk for sakskador

* Setill att kondensvattendppningen alltid &r ren.

* Apparatens belysning far endast bytas ut av kundtjanst.
* Anvand inte hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.

* Montera ventilationsgallrets vinterk&por (tillbehér) nar fordonet tvattas utifran eller
stalls av en langre tid.

Sakerhet under drift

AKTA! Om man underlater att folja de har férsiktighetsatgirderna kan féljden
bli lindrig eller mattlig personskada.

Risk fér personskador

e Stang och las apparatens dorr innan kérningen pabérjas.

* Aggregatet pa apparatens baksida blir mycket varmt nar det ar igang. Skydda dig
mot kontakt med heta delar nar ventilationsgallren &r borttagna.

OBSERVERA! Risk foér sakskador

* Anvanda inga elanordningar inuti apparaten.

* Kontrollera att ventilationsgallret inte dvertacks.

Sdkerhet nar gas anvands

VARNING! Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli
dédsfall eller allvarlig personskada.
Explosionsrisk
* Apparaten far endast anvandas med det tryck som anges pa typskylten. Anvand
endast fast installda tryckregulatorer som motsvarar nationella foreskrifter.
* Anvand endast apparaten under kérning med gasol, nar detta enligt fordonstillverka-
rens anvisningar ar tillatet (se fordonsanvisningen).
* Las de nationella foreskrifterna om anvandning av apparaten med gasol under kor-
ning.
* Anvand aldrig apparaten med gasol
- pa bensinstationer
- igarage
- pafarjor
- nar husvagnen eller husbilen transporteras med ett transport- eller bargningsfor-
don
* Anvand aldrig 6ppen laga for att kontrollera om det finns lackage pa apparaten.
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Vid gaslukt:

— Sténg kranen for gastillforsel och flaskventilen.
- Oppna alla fonster och lamna rummet.

— Tryckinte pa nagra elektriska strdmbrytare.

- Slack 6ppna lagor.

- Laten specialist understka gasanlaggningen.

OBSERVERA! Risk for sakskador

.

Anvand endast flytande gas, inte naturgas (se typskylten).

ANVISNING

Pa hojder dver 1000 m kan tandningsproblem uppsta. Om méjligt ska man véaxla till
ett annat energislag.

Sékerhet vid anvandningen

AKTA! Om man underlater att félja de har férsiktighetsatgarderna kan féljden
bli lindrig eller mattlig personskada.

.

.

Halsorisk

Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel du vill halla
kalla.

Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behal-
lare.

Om dérren halls dppen under en langre tid kan detta leda till betydligt hogre tempe-
raturer i apparatens fack.

Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och
atkomliga avloppssystem.

Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i apparaten, sa att de inte kommer i
kontakt med andra livsmedel eller droppar pa dessa.

Om apparaten star tom under en langre tid:

- Stangav apparaten.

— Frosta avapparaten.

— Rengdr och torka apparaten.

- Latdorren vara 6ppen, sa att det inte bildas mégel.

Om kylskapet under en langre tid starien rumstemperatur under +10 °C, kan detinte
sakerstallas att frysfackets temperatur halls jamn. Detta kan leda till att temperaturen i
frysfacket Gkar och att varorna som férvaras dar tinar.

Risk for personskador

Vid felaktig anvandning kan apparatens dorr eller frysfacksluckan fullstandigt lossna
fran apparaten. Tryck igen dérren och luckan tills det uppe och nere hérs ett tydligt
Klickljud.

Luta dig inte mot en 6ppen dorr.
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® OBSERVERA! Risk for sakskador

* Om dorren pa den motsatta sidan inte ar korrekt Iast ska man forsiktigt trycka upptill
och nedtill pa sidan tills den ar last.

* Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i apparatens dorr, i det
nedre forvaringsfacket eller pa det nedre gallret.

ANVISNING

* Fraga fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystem stanger av férbru-
kare for att skydda batteriet.

Stall in apparatens dorr och frysfacksdorren pa vinterlage om du inte tanker anvénda
apparaten under en langre tid. Pa det har sattet forhindrar man att det bildas mogel.

.

* Valj den medelstarka temperaturinstallningen vid omgivningstemperaturer pa
+15°Ctill +25 °C.

3 Andamalsenlig anvandning
Den hér apparaten ar avsedd for:

¢ Installation i husvagnar och husbilar

¢ Kylning, djupfrysning och férvaring av livsmedel

Apparaten ar inte avsedd for:

¢ Forvaring av lakemedel

¢ Forvaring av fratande eller 16sningsbaserade amnen

¢ Snabbfrysning av livsmedel

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvanda produkten pa rétt satt. Felaktig
installation och/eller anvandning eller felaktigt underhéll kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren tar inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning.

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Anvanda apparaten
Ga tillvaga enligt bilden:

*+  SI& paapparaten: bild [l
 Stanga av apparaten: bild [

+  Anvanda produkten: bild [E
Stallain kyleffekten: bild [E§

*  Placera gallren: bild B

«  Avfrosta apparaten: bild [

* Anvéanda vinterlaget: bild
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«  Lasa upp kylskapsdorren: bild [

*  Byta batterierna (alternativ): bild [E]

* Tabort frysfacket: bild [l

5 Rengéring och skétsel
Ga tillvaga enligt bilden:

* Rengbra gasbrannaren: bild [
- narden inte har anvants pa lang tid
- &tminstone en gang om aret

6 Garanti
Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta din aterférsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i ditt land (se
dometic.com/dealer) om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:
¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

7 Avfallshantering

ANVISNING

Apparaten far endast tas undan och avfallshanteras av en fackman.

Den har apparaten innehaller lattantandlig isoleringsgas och ammoniak R717 som kyl-
medel. Beakta de nationella kraven for avfallshantering.

Né&r produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om géllande bestdmmelser hos nar-
maste atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler som er inkludert i
denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid.
Disse instruksjonene MA falge med dette produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler neye, og at du
forstar og aksepterer & overholde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her. Du godtar a bruke dette pro-
duktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de
er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrif-
ter. Hvis instruksjonene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette resultere i personska-
der hos deg selv eller andre, skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i neerheten. Denne
produktveiledningen, inkludert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan
vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Du finner den detaljerte bruksanvisningen og informasjon om

tekniske spesifikasjoner online under:
«https://documents.dometic.com/?object_id=69924».

ADVARSEL!
Folg ogsa sikkerhetsinstruksjonene i brosjyren.

Innholdsfortegnelse
T Symbolforklaring. . . ..o oo 57
2 Generellsikkerhet. ... ... .. 58
3 Forskriftsmessig bruk ... ... 61
4 Brukavapparatel .. ... 61
5 Rengjegringogvedlikehold. .. ... ... 61
6 Garanti. .. ... 62
7 Avfallsbehandling . . ... 62

Symbolforklaring

resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

FORSIKTIG!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan
resultere i mindre til moderate personskader.

1
ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan
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PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle
skader.

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

Generell sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

Livsfare pa grunn av streamstot
Montering og demontering av apparatet ma kun utferes av fagfolk.
Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Reparasjoner og vedlikehold pa dette apparatet ma kun utfares av fagfolk. Feil repa-
rasjoner kan fare til betydelige farer eller skader pa apparatet.

Brannfare

Kjolemiddelet i kjglekretslapet er lett antennelig.

Ved en skade pa kjglekretslgpet (ammoniakklukt):

- Sla av apparatet.

- Unngaapenild og gnister.

- Sarg for god ventilasjon i rommet.

Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.
Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis
de erunder oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvar-
lig mate og forstar hvilke farer det innebzerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten at de er under oppsikt.
Barnialderen 3-8 arfar lov til & laste og losse kjgleapparater.

Farlig for barn

Sarg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selvinne i enhe-
ten.

Fer ditt gamle kjoleskap skal avfallsbehandles:

— Demonter skuffen.

- Lahyllene bliveerende i kjsleskapet, slik at barn ikke kan ga inni det.
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PASS PA! Fare for skade

* Hold alltid kondensvannapning ren.

* Belysningen i apparatet ma bare skiftes ut av kundeservice.

¢ |kke bruk heytrykksspylere til & rengjere kjoretayet i omradet rundt luftegitteret.

* Monter vintertildekningene pa luftegitteret (tilbehar) nar kjereteyet rengjeres pa
yttersiden eller tas ut av drift for lengre tid.

Sikkerhet under drift

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate personskader.

Fare for personskader
* Lukk og las apparatderen fer du begynner a kjere.

* Aggregatet pa baksiden av apparatet blir sveert varmt under drift. Beskytt deg mot
kontakt med varmeledende deler nar luftegitrene er tatt av.

PASS PA! Fare for skade
* Brukingen elektriske apparater inne i apparatet.
¢ Pass pa at luftegitterne ikke blir blokkert.

Sikkerhet ved drift med gass

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til felge.

Eksplosjonsfare
* Apparatet ma kun drives med trykket som er oppgitt pa merkeskiltet. Bruk kun fast
innstilte trykkregulatorer som oppfyller de nasjonale forskriftene.
* Benytt apparatet med gass under kjgring kun dersom kjgretayprodusenten har god-
kjent drift av gassanlegget under kjering (se kjgreteyanvisning).
Kontroller de nasjonale forskriftene med hensyn til drift av apparatet med gass under
kjering.

.

e Brukaldriapparatet med gass
- pa bensinstasjoner
— i parkeringshus
- paferger
- undertransportav campingvognen eller bobilen pa et transport- eller borttauings-
kigretay

Kontroller aldri at apparatet er tett ved hjelp av apenild.

* Ved gasslukt:
- Lukk sperrekranen pa gassforsyningen og flaskeventilen.
- Apnealle vinduer og forlat rommet.
- Ikke bruk elektriske brytere.
- Slukkall apeniild.
- Fagassanlegget sjekket av en fagperson.
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PASS PA! Fare for skade
¢ Bruk kun flytende gass, ingen naturgass (se merkeskiltet).

MERK

* | hayder pa over 1000 m kan det forekomme tenningsproblemer. Veksle til en annen
energitype hvis det er mulig.

2.3 Sikkerhet ved betjening

FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate personskader.
Helsefare

* Kontroller at kjzleeffekten til apparatet er i henhold til kravene for matvarene du
onsker a kjgle.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

. Apmng av deren over en lengre periode kan forarsake en vesentlig temperaturak-
ning i apparatets skuffer.

* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet ma rengjeres regelmessig.

* Oppbevar ratt kjstt og fisk i egnede beholdere i apparatet, slik at de ikke kommer i
kontakt med eller drypper pa andre matvarer.

* Hvis apparatet star tomt over lengre tid:
- Slaav apparatet.
— Avrim apparatet.
- Rengjer og terk apparatet.
— Ladegrene std apne for a forhindre muggdannelse i apparatet.

* Hvis kjgleskapet over lengre tid er utsatt for en romtemperatur under +10 °C, kan det
ikke garanteres en jevn temperatur i fryserommet. Dette kan fare til en temperatur-
stigning i fryserommet, og de oppbevarte matvarene kan tine.

Fare for personskader

* Apparatderen eller fryseromsderen kan lgsne helt fra apparatet ved feil bruk. Trykk
igjen derene helt til du herer et tydelig klikk bade oppe og nede.

¢ |kke stett deg pa den apnede apparatderen.

PASS PA! Fare for skade
* Hvis dgren pa motliggende side ikke er riktig last, trykk forsiktig pa siden oppe og

nede inntil den lases.

* Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i apparatderen,
i nederste oppbevaringsskuff eller pa nedre tradhylle.

MERK

* Informer deg hos kjgretayprodusenten om batteristyringen til kjgretayet slar av for-
brukere for a beskytte batteriet.
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* Settapparatderen og fryserderen i vinterposisjonen hvis du ikke skal bruke apparatet
pa lang tid. Dermed unngér du muggdannelse.

* Ved omgivelsestemperaturer pa +15 °C - +25 °C velges midtre temperatur-

innstilling.
3 Forskriftsmessig bruk
Apparatet er egnet for:

* Montasje i campingbiler og bobiler
¢ Kjeling, dypfrysing og oppbevaring av matvarer

Apparatet er ikke egnet for:

¢ Oppbevaring av medisiner

* Oppbevaring av korrosive stoffer eller stoffer som inneholder lzsemidler

¢ Hurtigfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendelsen i samsvar med disse instruksjonene.

Denne handboken gir informasjon som er nadvendig for en ordentlig installasjon og/eller drift av produktet. Darlig
installasjon og/eller upassende drift eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og en mulig svikt.

Produsenten péatar seg intet ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
¢ |kke korrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* l|kke korrekt vedlikehold eller bruk av reservedeler foruten de originale reservedelene som leveres av produsen-
ten

* Endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten
*  Bruktil andre formal enn det som er beskrevet i denne handboken
Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Bruk av apparatet
Ga frem som vist:

*  Sla paapparatet: Fig.

*  Sl3avapparatet: Fig. A

*  Bruke apparatet: Fig. [l

«  Stille inn kjgleeffekten: Fig.

«  Posisjonere hyllene: Fig. B

¢ Avrime apparatet: Fig. ﬂ

¢ Bruke vinterposisjon: Fig.

¢ Lukke opp kjeleskapsdaren: Fig. ﬂ
*  Bytte batteriene (alternativ): Fig. [E
* Fjerne fryserommet: Fig.

5 Rengjering og vedlikehold
Ga frem som vist:

* Rengjere gassbrenner: Fig. m
- etterat den ikke har veert brukt pa en god stund
- Minstén gangiaret
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6 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller produsentens filial i lan-
det (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

7 Avfallsbehandling

MERK

Fa apparatet fiernet og avfallsbehandlet kun av en spesialist.

Dette apparatet inneholder lettantennelig isolerende drivgass og ammoniakk R717
som kjglemiddel. Vennligst sjekk de nasjonale kravene til avfallsbehandling.

Hvis du gnsker a kvitte deg med produktet ma du radfere deg med neermeste resirkule-
ringsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse
med gjeldende deponeringsforskrifter.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja
hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa
olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi joh-
taa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioi-
tumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

Yksityiskohtaisen kayttdohjeen ja teknisia tietoja koskevaa informaatiota

|6ydat internetista osoitteesta:
“https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

VAROITUS!
Noudata mys lehtisen turvallisuusohjeita.

Sisallysluettelo
T Symbolienselitykset . . ... ... 63
2 TurvallisuusonjEet . . ..o o 64
3 Tarkoituksenmukainen Kayttd. . ... ..o o 67
4 Laitteen KAy . . . 67
5 Puhdistusjahoito .. ... i 68
6 TaKUU. ..o 68
7 HAVItEEAMINeN. ... 68

1 Symbolien selitykset

A VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai

vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!
Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohta-
laiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei noudateta.
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HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuusohjeet

Yleinen turvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

Sahkéiskusta johtuva hengenvaara

Taman laitteen saa asentaa ja irrottaa vain ammattihenkilsto.

Laitetta ei saa ottaa kayttdodn, jos siind on nakyvia vaurioita.

Tata laitetta saa korjata ja huoltaa ainoastaan ammattihenkildsto. Virheellisesti suorite-
tuista korjaustdista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa laitteelle.

Palovaara

.

Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa.
Kylmaainekierron vahingoituttua (ammoniakin hajua):

- Kytke laite pois paalta.

— Ehkaise avotulen ja sytytyskipindiden esiintyminen.

— Tuuleta tila huolellisesti.

Réjahdysvaara

Al sailyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita tavaroita kuten esim. suihkepurkkeja,
joissa on palavaa ponneainetta.

Terveysriski

.

Tata laitetta voivat kayttda valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset
samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet
taijoilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella mainittuja
henkiloita on opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat
laitteen kayttoon littyvat riskit.

.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

3 - 8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita jadkaappiin ettad noutaa tuotteita
sielta.

Vaara lapsille

.

Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, lapset eivat voi lukita itsedan lait-
teen sisélle.
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¢ Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:
- lIrrota laatikko.
- Jata hyllyt jadkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Pida kondenssiveden aina puhtaana.
* Laitteen valon saa vaihtaa vain asiakaspalvelu.
* Alakayta korkeapainepesuria tuuletusritilan alueella ajoneuvon puhdistamiseen.

* Asenna tuuletusritildiden talvipeitteet (lisdvarusteita), jos ajoneuvo puhdistetaan
ulkoa tai otetaan pitkaksi aikaa pois kaytosta.

Kayttoturvallisuus
HUOMIO! Niiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-
seen tai kohtalaiseen vammaan.
Loukkaantumisvaara
* Sulje ja lukitse laitteen ovi aina ennen liikkeellelahtoa.
* Kylmakoneisto laitteen taustapuolella kuumenee voimakkaasti kaytdssa. Suojaudu
kosketukselta dmpda johtavien osien kanssa kun tuuletusritilat on otettu paikoiltaan.
HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
o Ala kayta laitteen sisalla sahkolaitteita.
* Huolehdisiitd, ettei tuuletusritiloita ei peiteta.

Turvallisuus kaasukaytossa
VAROITUS! Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.

Réjahdysvaara

Laitetta saa kayttaa vain tyyppikilvessa mainitulla paineella. Kayta vain kiinteasti saa-
dettyja paineensaatimia, jotka vastaavat kansallisia maarayksia.

Kayta laitetta ajon aikana kaasulla vain, jos ajoneuvon valmistaja on sallinut kaasulait-

teiston kaytdn ajon aikana (ks. ajoneuvon kayttéohje).

* Ota selvaa, millaisia vaatimuksia kansalliset maaraykset asettavat kaasun avulla tapah-
tuvalle laitteen kaytolle ajon aikana.

» Al3 kayta laitetta koskaan kaasulla

- huoltoasemilla

- pysakaintitaloissa

- lautoilla

— kun asuntovaunua tai asuntoautoa kuljetetaan kuljetus- tai hinausajoneuvolla

* Ala koskaan etsi laitteesta vuotoja avoliekin avulla.
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* Jostunnet kaasunhajua:
- Sulje kaasunsyoton sulkuhana ja pullon venttiili.
— Avaa kaikki ikkunat ja poistu tilasta.
- Ala kayta sahkokytkimia.
- Sammuta avoliekit.
- Tarkastuta kaasulaite ammattiliikkeella.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Kaytd ainoastaan nestekaasua. Ala kayta maakaasua (ks. tyyppikilpi).

OHJE

* YIi 1000 m korkeudella merenpinnasta saattaa esiintya sytytysongelmia. Kayta mah-
dollisuuksien mukaan jotain muuta energialdhdetta.

Turvallisuus kdyton yhteydessa

HUOMIO! Néiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-
seen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysriski

.

Selvitd, vastaako laitteen jadhdytysteho jadhdytettavien elintarvikkeiden asettamia
vaatimuksia.

.

Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

.

Lampatila laitteen lokeroissa voi nousta huomattavasti, mikali ovi on pitkaan auki.

Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-
jaamattomien viemarijarjestelmén osien kanssa.

Sailyta raakaa lihaa ja kalaa laitteen sisalla tarkoitukseen sopivissa astioissa, jotta raaka
liha ja kala eivat joudu kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa ja jotta niisté ei
tipu nestettd muiden elintarvikkeiden paalle.

.

Jos laite jaa pitkaksi aikaa tyhjilleen:

- Kytke laite pois paalta.

- Sulata laite.

— Puhdista ja desinfioi laite.

- Jata laitteen ovi auki, jotta laitteen sisalle ei muodostu hometta.

* Jos huoneenlampétila jadkaapin ymparilla on pitkaan alle +10 °C, pakastelokeron
ldmpétila ei mahdollisesti pysy tasaisena. Tama voi johtaa pakastelokeron [dmpétilan
kohoamiseen ja sdilytettavien tuotteiden sulamiseen.

Loukkaantumisvaara

* Laitteen ovi tai pakastelokeron ovi voivat vaarin kasiteltyina irrota laitteesta kokonaan.
Paina ovia kiinni, kunnes kuulet selvan lukitusddnen seka oven yla- etta alaosasta.

* Ala nojaa avattuun laitteen oveen.
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HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
* Jollei ovi ole lukittunut oikein vastakkaisella puolella, paina oven yla- ja alaosaa varo-

vasti kyseiseltd puolelta, kunnes ovi lukittuu.

* Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit vain laitteen oveen, alempaan kaukaloon
tai alemmalle hyllyritilalle.

OHJE

» Ota selvaa ajoneuvon valmistajalta, kytkeekd ajoneuvon akunhallintajérjestelma sah-
kolaitteita pois paalta akun suojaamiseksi.

* Aseta laitteen ovi ja pakastelokeron ovi talviasentoon, jollet kayté jadkaappia pitkaan
aikaan. Nain valtetdan homeen muodostuminen.

* Valitse keskimmainen lampétila-asetus, jos ympariston [ampétila on
+15°C ... +25°C.

3 Tarkoituksenmukainen kaytté

Laite soveltuu:

¢ asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

¢ elintarvikkeiden jadhdyttamiseen, pakastamiseen ja séilyttamiseen

Laite ei sovellu:

¢ |adkkeiden sailyttamiseen

¢ sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltdvien aineiden séilyttdmiseen

¢ elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteenasianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

¢ Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

4 Laitteen kaytto

Toimi kuvien mukaisesti:

¢ Llaitteen kytkeminen paalle: kuva

« Laitteen kytkeminen pois paalta: kuva B
¢ laitteen kayttaminen: kuva

*  Jaahdytystehon saataminen: kuva [

*  Hyllyjen sijoittaminen paikalleen: kuva [
« Laitteen sulattaminen: kuva @

¢ Talviasennon kayttaminen: kuva
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Puhdistus ja hoito

¢ Jadkaapin oven vapauttaminen: kuva ﬂ
*  Paristojen vaihtaminen (optio): kuva [E]
¢ Pakastelokeron irrottaminen: kuva

5 Puhdistus ja hoito
Toimi kuvien mukaisesti:

*  Kaasupolttimen puhdistaminen: kuva i
- kun laite on ollut pitkaan kayttamatta
— vahintaan kerran vuodessa

6 Takuu

RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Tuotetta koskee lakisadteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan toi-

mipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etts itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

7 Havittaminen

OHJE

Anna laitteen irrottaminen ja havittdminen ainoastaan tehtavaan erikoistuneen ammat-

tihenkilon tehtavaksi.

Taman laitteen eristys sisaltaa helposti syttyvaa ponnekaasua ja sen kylmaaineena on
ammoniakkia R717. Perehdy havitysta koskeviin kansallisin maarayksiin.

Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytostd, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita Idhimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.
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Moxany#icTa, BHUMATENBHO NPOYTHTE 1 COBNIOAANTE BCe YKasaHWs, PeKOMEHaLMM 1 NpeaynpexaeHns, coaepxa-
LLUMECS B 3TOM PYKOBOACTBE MO UCTMOMNb30BAHMIO M3AENMS, YTOObI rapaHTMPOBATh NPABUbHYIO YCTaHOBKY, MCMOMb30-
BaHve v obcnyxusatvie nagenms. I1a uHctpykums JOTKHA octasatbes BMECTE C 3TUM M3aenvem.

MCﬂOﬂbSyﬂ n3aenve, Bbl TeM CamMbiM NOATBEPXAaETe, YTO BHMMATENbHO NPOYUTaNM BCe yKa3aHWs, pekomeHaaunn
nnpeaynpexaeHus, a Takxe, 4To Bbl NOHWUMaeTe 1 cormallaerech CO6ﬂK)/.]aTb NONOXeHWs N YCNoBKs, N3NOXEHHbIE

B HACTOsALLEM AOKYMEHTEe. Bbl comnaluaetecs MCNonb3oBaTk 3TO M3aenme TOMbKO No NPAMOMY HaszHa4YeHUIo

W B COOTBETCTBUM C YKa3aHMAMM, pEKOMEHAAUMAMM 1 NpeaynpeXaeHNIMN, N3NOXEHHBIMWX B AaHHOM PYKOBOACTBE
MO NCNONb3OBAHUIO U3AENNd, @ TaKXe B COOTBETCTBMM CO BCEMU NMPUMEHNMBIMM 3aKOHaMM U NPABUNamu. Hecobnio-
AeHne yKaaaHvM n Hpenynpexﬂewﬁ, WM3MOXEHHbIX B JAHHOM JOKYMeHTe MOXET MPWBECTU K TDaBMaM BaC U APYTUX
Nnnud, NOBPEXAEHMIO Ballero usaenusa Unn NnoBpexaeHuto Apyroro UMyLLecTsa, Haxoaallerocs no6numsoctu. [JaHHoe
PYKOBOACTBO MO NUCMNOMNb30BAHWUIO U3AENUA, BKMNIOYad yKa3aHWs, pekoMeHaaunn n npeaynpexaeHuns, a Takxke conyt-
CTBYIOLLYIO JOKYMEHTAUMIO, MOXET MOABEPraTbCs M3MEHEHMAM 1 OOHOBNEHMAM. AKTyarbHYIO UHOPMaLMIO

O NPO/YKTE MOXHO HalTV Ha caitTe documents.dometic.com.

MoapobHYIO MHCTPYKUMIO MO SKCMMyaTaumu 1 MHCOOPMALIMIO O TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUKaX

Bbl HaltzeTe 8 VHTepHeTe no aspecy:
«https://documents.dometic.com/?object_id=69924».

NPEOAYNPEXAEHUE!
Cobnionaiite Takxe Mepbl NPEIOCTOPOXHOCTM, YkasaHHbIe BO BKMaAbilLIe.

OrnasneHue
T TTOACHEHME K CUMBOMAM . .+« o ettt ettt et e e e e e e e e e 69
2 YKa3aHWA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTM . .« . vt v ettt ettt e 70
3 VICNONb30BAHME MO HAZHAUEHMIO . .+« o ottt e et e e et e e et 73
4 1ICNONb30BAHME YCTPOMCTBA .+ v vttt et ettt et e et e e et et e e e e e e e e e 74
5 OUUCTK VIYXOM .+ ottt et et e e e et e e et e e e 74
B TAPAHTUIN « oo 74
T OYTUIIMBALMT « o oot ettt ettt et e e e e e 75
1 MoscHeHne K cumBonam
NMPEAYNPEXAEHUE!
Vi no : Yka3blBaeT Ha OMacHyIo CUTyaLMio, KoTopasi, ecrin

ee He nsbexatb, MoXeT NPUBECTU K CMEPTU UMK CePbe3HbIM TDAaBMaM.

OCTOPOXHO!
Vi no 6 YkasblBaET Ha OMaCHyIO CUTyaLMio, KOTopas, ecrn
ee He n3bexartb, MOXeT MPUBECTU K TPABMaM NETKO UMK CPEAHEN CTEMEHU TIXECTU.
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BHUMAHME!
YKa3blBaET Ha CUTyaLMIO, KOTOPast, ECriv ee He M3bexatb, MOXET MPUBECTH
K MaTepwarnsHomy yLepby.

YKA3AHUE
[lononHuTenbHas MHdoPMaLMs MO YNPaBNeHWIO NPOAYKTOM.

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTn

O6uwasn 6esonacHocTb

NPEAYNPEXAEHUE! HecobnioaeHue aTux npeaynpex W MOXeT Nif -
CTH K CMEpTH UM Cepbe3HOM TPaBMe.
OnacHOCTb ANf XXU3HU U3-3a NOPaXEHUS 3NEeKTPUYECKUM TOKOM
*  MOHTaX ¥ JeMOHTaX YCTPOMCTBA Pa3PELLAETCS BbIMOMHSATb TOMbKO CNELMAnUCTam.
*  3anpeLLaeTcs BBOATb YCTPOWCTBO B PAbOTY, ECTIM OHO VIMEET BUAMMBIE MOBPEXAEHNS .
*  PeMOHT 1 TexHnyeckoe obCnyxmBaHme JaHHOTO YCTPOMCTBA Pa3peLLaeTcs BLIMOMHATb
TONMbKO CrielnanmcTam. HenpasmnbHO BbINOMHEHHbIN PEMOHT MOXET NPUBOANTD
K Cepbe3HbIM OMaCHOCTAM 1 MOBPEXAEHMSIM YCTPOMCTBA.
OnacHocTb Noxapa
*  XnagareHT B XONOMIbHOM KOHTYPE NErko BOCMNaMeHSeTcs.
B crydae nospexaeHus XonoamnbHOro KoHTypa (3anaxa ammmaa):
- OTKntoumnTE YCTPOMCTBO.
- V136eraiite OTKPBITOrO OrH U UCKPOOOPa3oBaHws.
— Xopolo NpoBeTpUTE NOMELLIEHME.
OnacHocTb B3pbiBa
* He XpaHuTe B yCTPOWCTBE B3PbIBOONACHbIE BELLECTBA, HAMPUMED, a3P030bHble Oan-
JTOHbI C TOPIOYNM ra3zaMn-BbITECHUTENAMW.
OnacHoCTb ans 310POBbA
*  3TO yCTPOICTBO MOXET UCMOMb30BATLCA AETbMI C 8-MI NET U CTapLLUe, @ TakXe NLamm
C OrpaHn4eHHbIMM d)VIE!I/I“IGCKMMI/I, CEeHCOPHbIMU N YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMU UM
npw HejocTatke HEO6XOBVIMOFO OnbITa 1 3HAHWI TOMbKO NOA NPUCMOTPOM 1N nocne
NPOXOXAEHWS MHCTPYKTaxa No 6e30MacHOMy UCMOMb3OBAHMIO YCTPOWCTBA, CTIV OHM
MOHMMAIOT OMNACHOCTK, KOTOPbIE MPW 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

[leTam 3anpeLlaeTcs urpatb C yCTPOMCTBOM.

3anpeLLaeTcs BbIMOMHATL OYMUCTKY U MOMb30BATENbCKOE TEXHUYECKOe 0BCNyXmBaHVe
petam 6e3 nprcmoTpa.

[letam B BO3pacTe oT 3 10 8 neT pa3peLlaeTCca 3arpyxaTh U PasrpyxaTb XONoAUMbHbIE
YCTPOKCTBA.
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Jlosylwuka ans aeten

*  Y6eantecs, 4To MNOMKM B YCTPOMCTBE YCTAHOBMEHBI 1 3adOUKCUMPOBaHBI, 4TOObI AETU HE
MOTITIN B HEM 3anepeTbCs.

* [lepen ymnusaumnen Craporo XonoAnbHUKA:
- [leMoHTUpYITE ALWKK.
— OcrasbTe Nonku 8 xonoaunnbHuke, L‘ITO6I>I B HErO HEe MOITIN BONTH netn.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpeXaeHus
* Bcerna conepxute B YUCTOTE OTBEPCTHE CNMBA KOHAEHCATA.

*  OcBelLLeHWe B YCTPONCTBE MEHSTb TOMBKO B OTAEMNE OBCYXMBaHWs NOKyrnaTenen.

* He vcnonbayiTe ang O4MCTKM TPAHCMNOPTHOTO CPEACTBa B 06NacTV BEHTUNFLUMOHHOM
peLweTkn O4YNCTUTENN BbICOKOTO AaBneHns.

*  YCTaHOBUTE 3UMHWIE KPBILLKM BEHTUNALMOHHBIX PELLIETOK (aKCecCyaps), eCriu Bbl MOeTe
aBTOMOOWIb CHAPYXW Wi BLIBOAUTE M3 PaBOTh HA ANITENbHbIN CPOK.

TexHuka 6e30nacHOCTM NpU SKCNyaTaumum

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHune aTuX npeaocTepeXxeHUin MoOXeT NPUBECTH

K TPaBMe JIETKOW UNKU CpeiHEW CTENEHU TAXECTU.
OnacHOCTb TPAaBMUPOBAHUSA

* [lepen Hauanom ABMXeHWs BCeraa 3akpbiBaiTe 1 BnokMpyiTe aBepLy yCTPONCTBA.

* Bo Bpems akcnnyaTaumnm arperar, pacrnonoXeHHbIM C3aan YCTPOMCTBA, MOXET OYeHb
CUNbHO HarpesaTbcs. ECriv cHATa BEHTUNSLMOHHAS peLLieTka, M3beraiiTe KoHTakTa
C FOPAYMMM HaCTAMM, MCNOMb3Ys NOAXOAALLUME CPEACTBa 3aLLMTLI.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpeXAeHus

* He ncnonbayite anektponprbopsl BHYTPU YCTPOWCTBA.

* Creaurte 3a TeM, 4TOObl BEHTUMALMOHHLIE PELLETKM HE NepeKpbIBaniChb.

YKasaHusa no 6esonacHocTu npu pabore ot rasa

MPEAYNPEXAEHUE! Heco6nioaeHune aTux npeaynpex M MOXET -
CTU K CMEpPTH UK Cepbe3HOM TPaBMe.
OnacHocTb B3pbiBa

* PaspeluaeTcs akcnnyaTMpoBaTh YCTPOMCTBO TONbKO NP AABMNEHUM, YKa3aHHOM
Ha 3aBOACKOM Tabrunuke. PaspeLuaetcs MCnonb3osats CTaLMOHAPHbIN PETYNSTOP 4aB-
NEeHWs!, OTBEYAIOLLMIA TPEOOBAHMAM HALMOHAMbHBIX PEMAaMEHTOB.

*  DKCnnyataums yCTPOWMCTBA OT rasa BO BPEMS ABUXEHMS AOMYCKAETCH TOMbKO B TOM Cry-
Yae, ecrin U3roToBMTENb TPAHCTIOPTHOTO CPEeACTBa pa3peluaeT paboTy rasosoi
CHCTEMBI BO BPEMS ABUXEHWA (CM. PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLnu TPAHCMOPTHOTO
cpeacrsa).

* [lpoBepbTe HauMOoHanbHble NPeanMcaHns No SKCNMyaTaumnmn yCTPOMCTBa OT rasa BO
BpEMS ABMXEHUA.
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3anpeLuaetcs Cnonb3osaTh YCTPOCTBO, paboTaioLLee OT rasa,

~ Ha aBTO3anpPaBOYHbIX CTAHLMAX

— B MapkWHrax

— Ha napomax

~ NPV TPAHCMOPTUPOBKE XMUMbiX DYPTOHOB UM KEMNEPOB 3BAKyaTOPaMM 1 APYTMMIA
TPaAHCMOPTHBIMK CPEACTBAMM.

He ncnonb3oath Ans NPOBEPKM NPOTEYEK Ha YCTPOCTBE OTKPLITUE UCTOUHMKM NNa-
MEeHM.

I'Ipm 3anaxe rasa:
3akpoiTe 3aMopHbIN KpaH Noaaun raa v GanmoHHbIM BEHTHMb.
—  OrtKpoliTe Bce OKHa Vi NOKMHbTE NOMELLEHNE.
- He npwvBoanTe B AENCTBYE SNEKTPUYECKME BEIKTIOYATENN.
- yuanwe NCTOYHUKU OTKPBITOTO NamMeHn.
- O6parvtecs B rasosyto cryxby, YTobbl NPOBEPUTL CUCTEMY ra30CHABXEHNS.

BHUMAHME! OnacHocTb NoBpeXxAaeHus

VIcnonb3yire ToMbKO CKMXEHHbIN ra3. He MCMonb3yinTe NpMpoaHblv ras (cm. 3aBoa-
Kyt Tabnivuky).

YKA3AHUE

Ha seicoTe 6onee 1000 METPOB BO3MOXHbI 3aTPyAHEHMs C 3aXuraHnem. 110 BO3Mox-
HOCTU, NepenanTe Ha APYron MCTOUHUK SHEPTUN.

TexHuKa 6€30NacHOCTH NPU yNpaBneHnu

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHune aTuX npeaocTepeXxeHUin MoOXeT NPUBECTH

KTpaBme nerkow unm cpemleﬁ CTEeNneHU TAXEeCTU.

OnacHocTb Ans 340pOBbs
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYET N XONOAONPOU3BOAUTENBHOCTL YCTPOMCTBA XapaKTepu-
CTVKaM NPOAYKTOB MUTaHNA, KOTOPbIE HYXHO OXMaaunTb.
[MpoayKTbl NUTaHKUS PaspeLLaeTCs XPaHWTL TONBKO B OPUTMHANBHOW YNakoBKe Mnu
B MNOAXOAALLMNX EMKOCTAX.
OTKpbITUE ABEPLbI B TEYEHWE ANMUTENBHOTO BPEMEHW MOXET NPUBECTH
K 3HaYMTENBHOMY MOBLILLEHMIO TeMNepaTyPbl B OTCEKaxX YCTPOMCTBA.
PerynapHo ounLLaiTe NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT KOHTAKTUPOBATb C MULLIEBBIMU
NpPOAyKTaMn 1 JOCTYMNHbIMW CITUBHbIMU CUCTEMAMK.
XpaHuTe cbipoe MACO 1 Pbiby B YCTPOCTBE B NOAXOASLLMX KOHTEAHEPAX, YTOBB OHM
He conpwukacanmcb C ApyrMMmm NpOAyKTamm NUTaHUS U He Kananw Ha HXUX.
Ecnu yctpoiicTBo He ncnonb3yeTcs B Te4eHne ANUTENbHOTO BPEMEHW:
OTknioumTe YCTPONCTBO.
- Pawoposweyapomcmo.
- OuuncTnTe 1 NPOoCyLLWTE YCTPOCTBO.
- OcrasbTe ABepLY OTKPLITOM, YTOObI NPEAOTBPATUTL OBPA30BaHME NeCeH
B YCTPOWCTBE.
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*  OanHakoBas Temneparypa B MOPO3WbHOW Kamepe He rapaHT1pyeTcs, ecnm
B TEUEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHU HAPYXHas Temnepatypa cocTasnseT meHee +10 °C.
B 3TOM Cly4Yae BO3MOXHO NOBbILLIEHVE TEeMNepaTypbl B MOpO3VIJ’IbHO;I Kamepe
1 pasmMopaxmBaHue NPOayKTOB.
OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUsA

* [lsepua ycTpoWicTBa 1nu aBepLia MOPO3UrbHYKa NPW HENPaBUMbHOM UCMOMNb3OBaHWK
MOTYT MOMHOCTbIO OTCOEAMHUTBLCSA OT YCTPOWCTBA. HaxmmalTe Ha ABepLibl A0 TeX Nop,
noka He YCMbiLUMTE FPOMKUIA LLIEMYOK CBEPXY M CHI3Y.

* He onvpanTtech Ha OTKPLITYIO ABEPLY YCTPOWCTBA.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
* Ecnu agepua Ha NPOTUBONOMOXHOW CTOPOHE He 3abnoKMPOBaHa AOMXHbIM O6Pa3soMm,
NPUXMMANTE ee OCTOPOXHO BBEPXY 1 BHI3Y 4O TEX MOP, NOka OHa He 3abrnokupyeTcs.

* CrasbTe TaXerble NPEAMETbI, Takme kak OyTbinku uin GaHKuM, Ha NOMKM B ABEPLE YCTPON-
CTBA, B HUXHWI ALLIMK UMW Ha HUXHIOIO peLUeTKy.

YKA3AHUE

* ObpatnTtech K U3roTOBMTENIO TPAHCNIOPTHOTO CPEACTBA, YTOObI Y3HaTh, He OTKIIoYaeT
NV CCTEMa YNPaBMEHWS akKyMymnSTOpa BaLLEro TPaHCMOPTHOTO CPpeacTsa notpebure-
new B Uensix 3almTbl akkyMynsTopa.

* [lpuBeanTte aBepPLbI YCTPOWCTBA U MOPO3MIBHOW KamMepsbl B 3MMHee NonoxeHue, ecnm
npeanonaraere anUTeNbHOE BPeMs He NoMb30BaTbCA YCTPONCTBOM. DTO NO3BONUT
UCKIMIOUNT, 0OpasoBaHe nnecexy.

* Ecnu temneparypa okpyxatoulen cpeasl cocrasnset ot +15 °C go +25 °C, suibepute
CpeaHiolo HaCTPOWiKy TeMnepaTypbl.

3 WUcnonb3oBaHue no HasHauYeHUIoO
YCTPOWCTBO NpeaHasHaveHo ans:

*  YCTaHOBKW B aBTOCPYPrOHAX 1 XMMbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBaX
*  OXMAXAEHWs, 3aMOPO3KN U XPAaHEHWA MPOAYKTOB NMUTaHNA

YCTPOWCTBO HE NpeaHasHaveHo ans:

* XpaHeHus NekapCTBEHHbIX CDEACTB

*  XPaHeHWs arpecCcuBHbIX CPEACTB U BELLECTB, COAePXaLLMX PacTBOPUTENM
*  BbICTPOM 3aMOPO3KYM NPOLYKTOB MUTAHMS

3T0 13aenme NoAXoauT TOMbKO ANA UCNONb3OBAHWS NO HA3HAYEHMIO U NPUMEHEHMS B COOTBETCTBUM C AaHHOM
MHCTPYKLMEN.

B 1aHHOM MHCTPYKUMW COMEPXUTCA MHAPOPMALIA, HEOBXOVUMAS ANSi MPABMMBHOTO MOHTaXa U/ Un SKCMyaTaumm
n3nenis. HenpasunbHbIi MOHTaX W/WN HeHaanexalLas SKkCNyaTauns Uk TexHndeckoe obCryXvBaHe NPUBOAIT
K HeyIOBNETBOPUTENbHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY OTkasy.

V13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 Kakme-NnGO TPaBMbl UMW NOBPEXAEHVE NPOAYKTa B pe3yrbTate crneayio-
LLMX MPUYNHE

. Henpasmanaﬂ C6ODK3 WnNwn NOAKNKoYeHune, BKNioYas NoBblLLEHHOE HanpsxeHne

73



Vcnorb3oBaHwue ycTpoicTea RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)
. HenpaBManoe TeXHNn4eckKoe O6CﬂyXVIBaHVIE UN NCNOMb3oBaHMeE 3anacCHbIX WaCTelZ, OTNNYHBIX
OT OPUIMHANbHbLIX 3anNacHbIX Yacten, NPeaoCTaBNeHHbIX M3roToBnuTenem
*  /I3meHeHusd B NPOAYKTE, BbINONHEHHbIE 663 OAHO3HAYHOrO paspelleHns U3rotTosuTens
* Vlcnonb3osaHue 8 uensax, OTMUYHbIX OT YKa3aHHbIX B ﬂaHHOIZ WHCTPYKUMK
Komnarusg Dometic octaensger 3a CO6OVI NpPaBo N3MEHATL BHELLHWI BUA U TEXHMYECKME XapakTepUCTUKM NPOayKTa.

4 WUcnonb3oBaHue ycTpoicTea
Cobrniopaiite NOPAAOK AENCTBUN, NOKa3aHHbIM Ha UAMIOCTPALMSX:
*  BrnioyeHue ycTpoiicTsa: puc.

*  Buikniouenuie ycrpoiictsa: pric. H

* Ynpasnetue ycrpoiicrsa: puc. [El

*  Perynuposka moturocTv oxraxaerus: puc. [

* Ycranoeka nonok: pvc. [

Pasmopaxusatme yctpoiictsa: puc. [l

* YCTaHOBKa B 3MMHee NOMOXeHe: puc.

*  Pas6nokuposka asepu xonommnsHuika: puc. [l
*  3ameHa 6atapeek (onums): puc. ﬂ

*  Vissnevyerme MoposmnbHoi kamepsi: puc. Y

5 OuucTka u yxoa
Cobniopaiite NOPAAOK AEACTBUM, NOKa3aHHbIM Ha UAMIOCTPALMSAX:

* Ouucrka rasosoit ropenku: puic. il
— B CNy4ae AnnTenbHOro HeMCnonb3oBaHUA
— He pexe O4HOro pasa s roa

6 FapaHTus
[leficTBUTENEH YCTAHOBMNEHHDIM 3aKOHOM CPOK rapaHTi. Ecrin npoaykT HevcnpaseH, obpatuTecs 8 TOProsyio opra-
HM3aLMIO UMK NPEACTABUTENbCTBO M3rOTOBMTENS B Balueit cTpate (cm. dometic.com/dealer).

ﬂpM o6pameHW1 no BONpoCcam peMoHTa 1nn fapaHTVMHOFO OGCﬂyXMBaHMﬂ HeobXoaMMo Takxe npeaocTasuTh Cre-
LyiOLLYyIO UHpOpMaLIMIO:

*  KOMWIO CYeTa C faTtomn NOKynkn

*  NPUYNHY NPETEeH3NKN UNK ONUCaHME HEUCNPABHOCTM

y‘%TMTE, YTO CaMOCTOSTENBHO BLINOMHEHHbIN UMK HEﬂDOd)ECCMOHaﬂbeIlZ PEMOHT MOTYT UMETb NOCNeaCTBUS
ans 6e3onacHoCTU 1 NPWBECTX K aHHYNTMPOBAHUIO rapaHTUn.
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7

YTunusauus

YKA3AHUE
Paspeluaercs BHINOMHAT AEMOHTaX M YTUAM3aLMIO YCTPOMCTBA TOMbKO CeUranicTam.

B aToM ycTpoiicTBe MCMonb3yioTCs roployme BELLECTBa: M3ONMPYIOLLIMIA MPOAYBHOM ra3
1 ammuak R717 B kayectse xnaparenta. Cobniogaire AeMCTsyIoLLME HAUMOHaNbHbIE TPe-
60BaHMS MO YTUNM3ALMM TaKMX BELLECTB.

Ecnu Bbl OkOHYaTENbHO BbIBOAMTE U3AENME 13 IKCMyaTaLmnm, NonyYnTe nHgopmaLmio
8 GrIMXaiLLEM LIEHTPE NO BTOPWUYHOM NepepaboTke Unv B TOPTOBOM CETH
O COOTBETCTBYIOLLIMX NPEANMUCAHMAX MO YTUAN3aLNM.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcjii przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji postepo-
wania, wskazowek i ostrzezen. Pozwolito zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany, wykorzy-
stywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajgc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen,
ich zrozumienie oraz zobowigzuije sig przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz
z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak rowniez ze
wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji

i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszko-
dzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiagzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

Szczegdtowa instrukeje obstugi oraz informacje na temat danych technicznych
mozna znalez¢ w internecie pod adresem:
,https://documents.dometic.com/?object_id= 69924".

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac rowniez wszystkich przepisow dotyczacych bezpieczenstwa zawartych
w ulotce.

Spis tresci
T Objasnienie symboli. . ... 76
2 Wskazéwki dotyczace bezpieCzenstwa . .. ..o 77
3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem . . . . ... 80
4 Korzystanie Zurzadzenia .. ...t 81
5 CzyszCzenie i KONSEIWACIA . « .« oot vttt ettt et e e e e e e 81
B GWAIANGIA .+« v v ettt ettt et 81
7 o Utylizacia. .. 81

Objasnienie symboli

1
OSTRZEZENIEI
Wskazéw} | Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie

uniknie —moze prowadzwc do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZN IE !

Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzwc do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
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2.1

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkéd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczgce obstugi produktu.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Ogolne bezpieczenstwo

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen.
Zagrozenie zycia w wyniku porazenia pradem
* Montazu i demontazu urzadzenia moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifiko-
wane osoby.
* Nie wolno uruchamiac urzadzenia, jesli posiada ono widoczne uszkodzenia.

* Napraw i konserwacji moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane
osoby. Nieprawidtowe naprawy moga powodowac powazne zagrozenia lub uszko-
dzenia urzadzenia.

Niebezpieczenstwo pozaru

¢ Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest fatwopalny.

W przypadku uszkodzenia obiegu chtodzenia (zapach amoniaku):
- Wylaczy¢ urzadzenie.

— Unika¢ otwartego ognia i iskier.

— Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

Ryzyko wybuchu

* W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. pojemnikow
aerozolowych z palnym gazem wyttaczajgcym.
Zagrozenie zdrowia

.

Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i doswiadczeniem
mogga uzywac tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badZ pod warun-
kiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia

i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

» Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

* Dziecinie moga rowniez czyséci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych
i wyjmowac je z nich.
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Uwaga na dzieci

Upewni¢ sie, ze pétki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwie-

Zienia dzieci wewnatrz urzadzenia.

Przed utylizacja zuzytej loddwki:

— Zdemontowac szuflade.

— Pozostawi¢ potkiw loddwee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty sie po nich wspi-
nac.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

.

Otwor do odprowadzania skroplin musi by¢ zawsze czysty.

Oswietlenie urzadzenia moze wymienia¢ tylko dziat obstugi klienta.

Podczas czyszczenia pojazdu nie stosowac myjki wysokocisnieniowej w obszarze
kratek wentylacyjnych.

Pokrywy zimowe kratek wentylacyjnych (osprzet) nalezy montowac réwniez na czas
czyszczenia pojazdu z zewnatrz lub niekorzystania z niego przez dtuzszy czas.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
nieznacznych obrazen.

Ryzyko obrazen
Przed rozpoczeciem jazdy nalezy zamknac i zablokowa¢ drzwi urzadzenia.

Agregat z tytu urzadzenia nagrzewa sie podczas pracy do bardzo wysokich tempera-
tur. Po zdjeciu kratek wentylacyjnych unikac¢ kontaktu z nagrzewajacymi sie cze-
Sciami.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

.

Wewnatrz urzadzenia nie nalezy uzywac urzadzen elektrycznych.
Nalezy uwazac¢, aby nie zakrywac kratek wentylacyjnych.

Bezpieczenstwo podczas zasilania gazem

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzié do $mierci
lub ciezkich obrazen.

Ryzyko wybuchu

To urzadzenie moze by¢ eksploatowane wylacznie z ci$nieniem podanym

na tabliczce znamionowej. Stosowac tylko ustawione na state regulatory cisnienia,
zgodne z przepisami krajowymi.

Urzadzenie moze by¢ zasilane gazem w czasie jazdy tylko wtedy, jesli producent
pojazdu dopuszcza uzytkowanie instalacji gazowej w czasie jazdy (patrz instrukcja
obstugi pojazdu).

Nalezy zapoznac sie z krajowymi przepisami dotyczacymi zasilania urzadzenia
gazem w czasie jazdy.
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* Nigdy nie zasila¢ urzadzenia gazem:

- na stacjach benzynowych

- na parkingach wielopoziomowych

— napromach

— podczas transportu przyczepy lub samochodu campingowego za pomocg

pojazdu transportowego lub holowniczego

* Nigdy nie sprawdzac szczelnosci urzadzenia, korzystajac z otwartego ognia.
* W razie wykrycia zapachu gazu:

— Zamkna¢ zawdr odcinajacy zasilanie gazem oraz zawor butli.

- Otworzy¢ wszystkie okna i opusci¢ pomieszczenie.

— Nie naciska¢ zadnych przetgcznikéw elektrycznych.

— Zgasi¢ wszystkie otwarte zrédfa ognia.

- Zleci¢ kontrole instalacji gazowej specjalistycznej firmie.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
* Stosowac¢ wytgcznie gaz plynny, nie gaz ziemny (patrz tabliczka znamionowa).

WSKAZOWKA

* Na wysokosci ponad 1000 m moga sie pojawiac problemy z zaptonem. Jezeli to
mozliwe, przetaczy¢ na inny rodzaj zasilania.

Bezpieczenstwo podczas obstugi

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
nieznacznych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

.

Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia jest wystarczajaca
do przechowywania umieszczonych w nim artykutéow spozywczych.

.

Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

.

Otwarcie drzwi na diuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury
w komorach urzadzenia.

.

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi
uktadami odprowadzania wody.

.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac wewnatrz urzadzenia w odpowiednich
pojemnikach, aby nie miaty one kontaktu z innymi artykutami spozywczymi lub nie
kapaty na nie.

Jesli urzadzenie pozostaje puste przez dtuzszy czas:

- Wylaczy¢ urzadzenie.

— Odszroni¢ urzadzenie.

- Wyczyscic i osuszy¢ urzadzenie.

- Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu plesni w urzadzeniu.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

¢ Jezelilodéwka jest wystawiona na dziatanie temperatury pokojowej ponizej +10 °C
przez dtuzszy okres czasu, nie mozna zagwarantowac jednolitej temperatury
w zamrazarce. Moze to doprowadzi¢ do wzrostu temperatury w zamrazarce oraz
do rozmrozenia przechowywanych w nim produktow.
Ryzyko obrazen

* Drzwi urzadzenia lub drzwi zamrazalnika moga w przypadku niewtasciwego uzytko-
wania catkowicie odtaczy¢ sie od urzadzenia. Przyciska¢ zamkniete drzwi az
do ustyszenia wyraznego klikniecia po ich gérnej i dolnej stronie.

* Nie opierac¢ si¢ na otwartych drzwiach urzadzenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
@ * Jezelidrzwi po przeciwlegtej stronie nie sg prawidtowo zablokowane, ostroznie
docisnac je po tej stronie z gory i z dotu, az sie zablokuja.
* Ciezkie przedmioty, jak np. butelki lub puszki, umieszcza¢ wyfacznie w drzwiach
urzadzenia, w dolnej szufladzie lub na dolnej potce drucianej.

WSKAZOWKA

* Nalezy dowiedzie¢ sie od producenta pojazdu, czy system zarzadzania akumulato-
rem pojazdu wytgcza odbiorniki w celu ochrony akumulatora.

* Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, nalezy ustawi¢ drzwi urza-
dzenia i zamrazalnika w pozycji zimowej. W ten sposéb mozna zapobiec powstawa-
niu plesni.

* W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych od +15 °C do +25 °C nalezy
wybrac¢ $rednie ustawienie temperatury.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie nadaje sie do:

* montazu w przyczepach kempingowych i przyczepach kempingowych
¢ chtodzenia, mrozenia i przechowywania produktéw spozywczych

Urzadzenie nie nadaje sie do:

¢ przechowywania lekdéw

* przechowywania substancji o wiasciwosciach korozyjnych i zawierajacych rozpuszczalniki
¢ szybkiego zamrazania produktéw

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:
¢ Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czeéci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta
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¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 Korzystanie z urzadzenia
Postepowac¢ w zilustrowany sposéb:

* Wigczanie urzadzenia: rys. [l

*  Wylaczanie urzadzenia: rys. B
Korzystanie z urzadzenia: rys. [

*  Regulacja wydajnosci chtodzenia: rys. [
«  Ukladanie potek: rys. B

*  Odmrazanie urzadzenia: rys. @

¢ Uzywanie pozycji zimowej: rys.

*  Zwalnianie drzwi lodéwki: rys. B

« Wymiana baterii (opcjonalnie): rys. [E]

* Wyjmowanie zamrazalnika: rys. i

5 Czyszczenie i konserwacja
Postepowac w zilustrowany sposéb:
+  Czyszczenie palnika gazowegos: rys. Il
- po przerwie w uzytkowaniu przez dtuzszy czas
- co najmniej raz w roku

6 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy skontaktowac
sie z jego sprzedawca lub z oddziatem producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem nastepujacych dokumentéw:
* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informagji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowac zagrozenia oraz doprowa-
dzi¢ do utraty gwarangji.

7 Utylizacja

WSKAZOWKA

Demontaz i utylizacje urzadzenia nalezy zlecac¢ specjalistom.

Urzadzenie zawiera palny gaz izolacyjny i amoniak R717 petnigcy funkcje czynnika
chtodniczego. Nalezy przestrzegac krajowych wymogéw dotyczacych utylizacji.

Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym
zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki spo-
séb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
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Vysvetlenie symbolov RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vsetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode
k vyrobku, aby sa zarucilo, Zze vyrobok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod MUSI
zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania
a ze rozumiete a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete
pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniamia varovania uvedenymiv tomto
navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate

a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku vratane pokynov, usmernenf a varovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmendm

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

Podrobny navod na obsluhu a informacie o technickych ddajov
najdete online na adrese:
,https://documents.dometic.com/?object_id= 69924".

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na liste.

Obsah
T Vysvetlenie symbolov. . .. .o 82
2 Bezpelnostné POKYNY . . ... 83
3 Pouzivanievstlade sur€enim ... ... ... ... i 86
4 Pouzivaniezariadenia. . ... ... 86
5 Cistenie atidrzba .. ..o 87
6 ZATUKA . .o 87
7 LKVIJACIA. .« e 87

Vysvetlenie symbolov

alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej nasledkom méze byt malé

1
VYSTRAHA!
Bezpeénostny pokyn: Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej nasledkom moze byt smrt
alebo stredne tazkeé zranenie, ak sa jej nezabrani.



RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Bezpecnostné pokyny

®

2.1

POZOR!
Oznacuije situaciu, ktorej nasledkom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej neza-
brani.

POZNAMKA
Doplnkové informécie tykajlce sa obsluhy vyrobku.

Bezpecnostné pokyny

Vieobecna bezpeénost’

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo
vazne poranenie.

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom elektrického prudu

.

Montéz a demontaz zariadenia smu vykonavat len odbornici.

Ak je zariadenie viditelne poskodené, nesmie sa uviest do prevadzky.

Opravy a Uudrzbu na tomto zariadeni smu vykonavat len odbornici. Neodbornymi
opravami mézu vznikndt znaéné nebezpecenstva alebo poskodenia zariadenia.
Nebezpecenstvo poziaru

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu je lahko vznietitelny.

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu (zapach amoniaku):

— Zariadenie vypnite.

- Nepouzivajte otvoreny ohen a zabrante vzniku iskier.

— Dobre vyvetrajte priestor.

Nebezpecenstvo vybuchu

.

V zariadeni neskladujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. spre-
jové nddoby s hnacim plynom.

Ohrozenie zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom
alebo ked' boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika

z toho vyplyvaju.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

.

Cistenie a beznt Udrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tiez
ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo uvaznenia deti

.

Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudid moct
zavriet v zariadeni.
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Bezpecnostné pokyny RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

®

2.2

P : ©

84

* Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
- Vyberte zésuvku.
- Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Otvor na kondenzovanu vodu vzdy udrziavajte Cisty.

* Osvetlenie zariadenia smie vymienat len oddelenie Sluzby zakaznikom.

* Prigisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky Ziadny vysokotlakovy ¢is-
tic.

e Zimné kryty vetracej mriezky (prislusenstvo) namontujte, ked' budete vozidlo umyvat
zvonku alebo na dlhsi ¢as ho vyradujete z prevadzky.

Bezpeénost pri prevadzke
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké poranenie.
Nebezpecenstvo poranenia
* Pred jazdou dvere zatvorte a zaistite dvere zariadenia.
* Agregat na zadnej strane zariadenia je pri prevadzke velmi hortci. Chrante sa pred
kontaktom s teplovodivymi dielmi pri demontovanych vetracich mriezkach.
POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia vo vnutri zariadenia.
* Dbajte na to, aby vetracie mriezky neboli zakryté.

Bezpeénost pri prevadzke na plyn
VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat'za nasledok smrt'alebo
vazne poranenie.

Nebezpecenstvo vybuchu

Zariadenie sa smie prevadzkovat vyluéne s tiakom uvedenym na typovom stitku. Pou-
Zivajte len pevne nastavené reguldtory tlaku, ktoré vyhovuji ndrodnym predpisom.

Prevadzku zariadenia s plynom pocas jazdy uskutocnujte len vtedy, ked' vyrobca
vozidla schvalil prevadzku plynového zariadenia pocas jazdy (pozri navod
na obsluhu vozidla).

Pozrite si vnutrostatne predpisy tykajuce sa prevadzky zariadenia s plynom pocas
jazdy.

Zariadenie nikdy nepouzivajte s plynom
na Cerpacich staniciach

— v parkovacich domoch

- natrajektoch/kompéch

— pocas prepravy obytného vozidla alebo karavanu pomocou prepravného alebo
odtahového vozidla

Nikdy nekontrolujte zariadenie na netesnost pomocou otvoreného plamena.
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®

2.4

A

* Ak citite zapach plynu:
— Zatvorte uzatvaraci kohutik privodu plynu a ventil flase.
— Otvorte vsetky okna a opustte miestnost.
— Nestlacajte ziadne elektrické spinace.
— Zahaste otvoreny plamen.
- Nechajte plynové zariadenie skontrolovat odbornou firmou.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

* Pouzivajte len skvapalneny plyn, ziadny zemny plyn (pozri typovy $titok).

POZNAMKA

* Vo vyskach nad 1000 m sa mézu vyskytnit problém so zapalovanim. Ak je to mozné,
prepnite na iny druh energie.

Bezpeénost pri obsluhe

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké poranenie.

Ohrozenie zdravia

.

Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkdm potravin urce-

nych na chladenie.

* Potraviny sa smu uskladnovat len v origindlnom obale alebo vhodnych nddobéch.

¢ Otvorenie dveri na dlhsiu dobu mdze spdsobit znacny nérast teploty v priehradkach
zariadenia.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré moézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi
systémami na odvadzanie kondenzatu.

* Surové maso a ryby uskladnite v zariadeni vo vhodnych naddobéch, aby neprisli
do kontaktu s inymi potravinami alebo aby na ne nekvapkali.

* Ak je zariadenie dlhsiu dobu prazdne a nepouziva sa:
— Zariadenie vypnite.
- Zariadenie odmrazte.
— Zariadenie vycistte a vysuste.
— Nechajte otvorené dvere, aby ste zabranili tvorbe plesni.

* Akje chladni¢ka dlhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod +10 ° C, v mraziacej prie-
hradke nie je mozné zarucit stalu teplotu. To méze viest k zvyseniu teploty
v mraziacej priehradke a ulozené potraviny sa mozu rozmrazit.
Nebezpeéenstvo poranenia

* Dvere zariadenia alebo dvierka mraziaceho priecinku sa pri nespravnom pouzivani
mozu kompletne uvolnit od zariadenia. Pritlacte dvere, kym hore a dole nebudete
pocut zretelné kliknutie.

* Neopierajte sa o otvorené dvere zariadenia.
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Pouzivanie v stlade s ur¢enim RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Ak dvere na protilahlej strane nespravne zapadnu, opatrne pritlacte hore a dole
na prislusnej strane, kym nezapadnu.

o Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dveri zariadenia,
do spodnej Uloznej zasuvky alebo na spodny nosny rost.

POZNAMKA

* Informujte sa u vyrobcu vozidla, ¢i systém spravy batérie vozidla vypina spotrebice
kvoli ochrane batérie.

* Akzariadenie dlhsi ¢as nepouzivajte, nastavte dvere zariadenia a dvierka mraziaceho
priecinku do zimnej polohy. Zabranite tak tvorbe plesni.

.

Pri teplotach okolia v rozsahu +15 °C az +25 °C zvolte stredné nastavenie teploty.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim
Zariadenie je vhodné na:

* montaz do karavanov a obytnych vozov

* chladenie, hlboké zmrazovanie a uskladnenie potravin

Zariadenie nie je vhodné na:

¢ skladovanie liekov

¢ skladovanie korozivnych latok alebo latok obsahujicich rozpustadla

¢ rychle zmrazovanie potravin

Tento vyrobok je vhodny iba na pouzitie na zamyslany tcel a pouzitie v silade s tymto nadvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Viyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

¢ nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ zmenami vyrobku bez vyslovného povolenia vyrobcu

* pouzitim nainé Ucely nez na cely opisané v navode

Spolo¢nost Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Pouzivanie zariadenia
Postupujte podla obrazkov:

¢ Zapnutie zariadenia: obr.

¢ Vypnutie zariadenia: obr. E

«  Obsluha zariadenia: obr. [l

*+  Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. [

« Umiestnenie polic: obr. B

» Odmrazenie zariadenia: obr. [

¢ Pouzitie polohy pre chladné pocasie: obr.
*  Uvolnenie dveri chladnicky: obr. [l
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Cistenie a idrzba
¢ Vymena batérii (volitelné): obr. n
*  Vyberanie mraziacej priehradky: obr. [l

5 Cistenie a udrzba
Postupujte podla obrazkov:

«  Cistenie plynového horaka: obr. [
- po dlhodobom nepouzivani
- minimélne raz rocne

6 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na svojho predajcu alebo pobocku
vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu musite priloZit nasle-
dujtice dokumenty:

¢ kopiu faktiry s datumom kupy,

¢ dovod reklamacie alebo opis chyby.

Upozorniujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti
a zénik zaruky.

7 Likvidacia

POZNAMKA

Zariadenie smie demontovat a zlikvidovat odbornik.

Toto zariadenie obsahuje horlavé izolacné nadivadlo a amoniak R717 ako chladivo.
Ohladom likvidacie si overte vnutrostatne predpisy.

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklac-
nom stredisku alebo u vasho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tyka-
jucich sa likvidacie.
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Vysvétleni symbolt RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku,
abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetlivsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite
podminkdm uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku
a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, mlze to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného
majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Podrobny provozni navod a informace o technickych Udajich najdete
online na adrese:
,https://documents.dometic.com/?object_id=69924".

VYSTRAHA!
Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na prospektu.

Obsah
T Vysvetlenisymboll. . ..o 88
2 Bezpednostni POKYNY . . ..ottt 89
3 PouzitfvsouladusUcelem ... ... ... 92
4 POUZIt PIStIOIE . . v 92
5 CIBENTAPECE . oottt 93
6 ZArUKa .. 93
7 Likvidace ..o 93

Vysvétleni symbolii

muze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,
muze mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

1
VYSTRAHA!
Bezpeénostni pokyn: Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani,



RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Bezpecnostni pokyny

®

2.1

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek
majetkové skody.

POZNAMKA
Doplhujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

Bezpeénostni pokyny

Obecna bezpeénost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo

vazné zranéni.

Ohrozeni zivota elektrickym proudem

* Montéz a demontéz pristroje smi provadét pouze odbornici.

* Vpfipadé, ze je pristroj viditelné poskozen, nesmite jej pouzivat.

* Opravy a Udrzbu tohoto pfistroje sméji provadét pouze odbornici. Nespravné pro-
vedené opravy mohou byt zdrojem znacnych nebezpeci nebo skod na pfistroji.
Nebezpedi pozaru

* Chladivo v chladicim okruhu je vysoce horlavé.

PFi poskozeni chladiciho okruhu (zdpach amoniaku):
— Vypnéte pristroj.

— Pozor na otevieny ohen a jiskfent.

— Dobre vétrejte mistnost.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bez-
pecnym zplsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

* Détisis pristrojem nesmf hrat.

« Cisténi a uzivatelem provadénou ddrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

* Détive véku 3 az 8 let smi chladici pristroj naklddat a vykladat.

Pozor na déti

* Ujistéte se, ze police jsou upevnény a zajistény, aby déti nemohly samy sebe uzamk-

nout v pristroji.

* Drive nez zlikvidujete lednicku:
- Vyjméte zésuvku.
— Nechejte v lednici police, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Otvor na kondenzat udrzujte vzdy Cisty.

* QOsvétleni pfistroje smi vyménit pouze zakaznicky servis.

e Pficisténivozidla v misté vétraci mfizky nepouzivejte vysokotlaky cistic.

e Zimni kryty vétracich miizek (pfislusenstvi) namontujte, pokud se vozidlo &isti z vnéjsi
strany nebo je na delsi dobu odstaveno z provozu.

Bezpecnost za provozu

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek

lehké nebo stiedni zranéni.
Nebezpeci urazu

* Pred zahdjenim jizdy zavrete a zamknéte dvere pfistroje.

* Agregat na zadni strané pfistroje se za provozu velmi zahfiva. Jsou-li vétraci mfizky
odstranéné, chrante se pred kontaktem s ¢astmi vedoucimi teplo.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Uvnitf pfistroje nepouzivejte zadné elektrické pfistroje.

* Pamatujte, ze nesméji byt zakryty vétraci mrizky.

Bezpecnost pfi provozu na plyn
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

Nebezpeci vybuchu

* Pristroj pouzivejte vyhradné pod tlakem uvedenym na typovém stitku. Pouzivejte
pouze pevné nastavené regulatory tlaku, které odpovidaji narodnim predpistim.

* Pristroj provozujte pfijizdé s plynem pouze tehdy, pokud vyrobce vozidla dovoluje
provoz plynového zafizeni béhem jizdy (viz navod k vozidlu).
* Pijizdé zkontrolujte ndrodni predpisy o provozu pfistroje s plynem.

Pristroj nikdy neprovozujte s plynem

— na Cerpacich stanicich

- v parkovistich

- natrajektech

- béhem transportu obytného privésu nebo obytného vozidla pomoci prepravniho
nebo odtahového vozidla

* Nikdy nekontrolujte netésnosti pfistroje otevienym plamenem.

* Pokud citite plyn:

— Uzavrete uzaviraci kohout pfivodu plynu a ventil Idhve.

- Otevrete véechna okna a opustte prostor.

— Neaktivujte Zadné elektrické spinace.

— Uhaste oteviené plameny.

- Plynovou instalaci nechejte zkontrolovat odbornou firmou.



RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Bezpecnostni pokyny

®

2.4

A

POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Pouzivejte pouze zkapalnény plyn, ne zemni plyn (viz typovy $titek).

POZNAMKA

* Ve vyskach nad 1000 m mize dojit k problémdm se zapalovanim. Pokud mozno pre-
pnéte na jiny druh energie.

Bezpecnost pfi obsluze
UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

Zkontrolujte, zda chladici vykon pfistroje odpovida pozadavkim potravin, které
chcete chladit.

Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.

* Otevfeni dvifek na del$i dobu miize zpUsobit vyrazné zvyseni teploty v pfihradkach
pfistroje.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.

*  Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nddobéach v pfistroji tak, aby se nedostaly
do styku s jinymi potravinami nebo neodkapavaly na jiné potraviny.

* Pokud je pristroj delsi dobu necinny:

— Vypnéte pristroj.

- Odmrazte pfistroj.

- Vydistéte a osuste pfistroj.

— Dvirka udrzujte otevrend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitr pfistroje.

* Vpfipadé, Ze je chladni¢ka vystavena po delsi dobu pokojové teploté do +10 °C,
nelze zarucit rovhomérnou regulaci teploty v mrazicim boxu. To mlze vést ke zvyseni
teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni skladovaného zbozi.

Nebezpeci urazu

» Duvitka pfistroje nebo dvitka mraznicky mohou byt v pfipadé nespravného pouziti

zcela uvolnény z pristroje. Dvitka pritlacte, abyste uslyseli nahofe a dole vyrazné

cvaknuti.

* Neopirejte se o otevrena dvitka pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Pokud nejsou dvitka na opacné strané spravné zablokovana, zatlacte opatrné
na strané nahoru a dol(, aby se uzamkla.

* Tézké predméty, napt. lahve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvirkach pri-
stroje, v dolni misce na uchovavani potravin nebo na spodnim nosném rostu.
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POZNAMKA

¢ Informujte se u svého vyrobce vozidla, zda se fizeni baterie vaseho vozidla k ochrané
spotiebicl baterie vypne.

* Pokud pristroj del$i dobu nepouzivate, presunte dvirka chladnicky a mraznicky
do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.

* Proteploty okoli od +15 °C do +25 °C zvolte primérné nastaveni teploty.

3 Pouziti v souladu s ucelem
Pfistroj je vhodny pro:

¢ Instalaci v karavanech a obytnych vozech

¢ Chlazeni, hluboké mrazeni a uchovavani potravin

Ptistroj se nehodi pro:

*  Skladovani léki

* Skladovani ziravych nebo rozpoustédla obsahuijicich latek

¢ Rychlé mrazeni potravin

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouzit v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnouinstalacia/nebo provoz vyrobku. Nedostatecna
instalace a/nebo nespravny provoz &i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nadhradnich dilt nez plvodnich dili dodanych vyrobcem

¢ Zmeéna vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gcelim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Pouziti pFistroje
Postupujte podle obrazku:

«  Zapnuti piistroje: obr. [l

* Vypnuti pfistroje: obr. EA

Pouziti piistroje: obr.

Nastaveni chladiciho vkonu: obr. I
+ Umisténi polic: obr. B

«  Rozmrazovani piistroje: obr. @

¢ Pouziti v zimni poloze: obr.

«  Uvolnéni dvitek chladnicky: obr. &
¢ Vlyména baterii (volitelné): obr. ﬂ
«  Vyjmuti mraziciho boxu: obr. [l
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Cisténf a péce
5 Cisténi a péce
Postupujte podle obrazku:
. C'\étém’p\ynového hotaku: obr. [E
- pojeho dlouhodobéjsim nepouzivani
- alespon jednou ro¢né

6 Zaruka
Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi zdkony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na svého pro-
dejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zaruky nezapomente spolu s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uc¢tenky s datem zakoupent,

¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

7 Likvidace

POZNAMKA

Pristroj nechejte odstranit a zlikvidovat pouze odbornikem.

Tento pfistroj obsahuje jako chladivo hoflavy izolacni hnaci plyn a amoniak R717. Likvi-
dace je popsana ve vnitrostatnich pozadavcich.

Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stredisko nebo
specializovany prodejce.
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Szimbolumok magyarazata RM10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben talalhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az itmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmez-
tetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia, hogy kizarolag a rendelte-
tésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és
figyelmeztetéseknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket.
Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmulasztasa sajat és masok sériléséhez, a
termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talal-
haté utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolddd dokumentéciék médosulhatnak és frisstl-
hetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjiik latogasson el a kdvetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Arészletes kezelési Gtmutatot és a miiszaki adatokat online a kdvetkezd
honlapon talalhatja meg:
,https://documents.dometic.com/?object_id= 69924".

FIGYELMEZTETES!
Vegye figyelembe a tdjékoztaton szerepld biztonsdgi tudnivaldkat is.

Tartalomjegyzék

1 SZImbOlumok Mmagyardzata . . ........u it 94
2 Biztonsagi UtmUtatdsok ... ... ... i 95
3 Rendeltetésszerlihaszndlat .. ... .. 98
4 AkészUlékhasznalata. . ... ..o 98
5 Tisztitds éskarbantartds ... ... ... 99
B SZAVALOSSAG .« ottt 99
7 Artalmatlanftds. ... ... 99
1 Szimbdélumok magyarazata
FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jeldl, amely sdlyos sérilést vagy halalt okoz-
hat, ha nem kertilik el.

VIGYAZAT!
Biztonsagi utmutatas: Veszélyes helyzetet jelol, amely konnyl vagy mérsékelt sérilést
okozhat, ha nem kertilik el.
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FIGYELEM!
Olyan helyzetet jel6l, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Altalanos biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa
sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti életveszély
A készllék be-, és kiszerelését csak szakemberek végezhetik el.

Ha a késziléken sérulések lathatdk, akkor azt nem szabad Gzembe helyezni.

.

Javitasi és karbantartasi munkakat csak szakemberek végezhetnek a készlléken. A
szakszer(tlen javitasok jelentds veszélyeket okozhatnak, vagy a készulék karosodhat.

Tiizveszély

A hltékorben taldlhatd hitékozeg gyulékony.
A hltékor sérilése esetén (ammoniaszag):

- Kapcsolja ki a késztiléket.

— Kerllje a nyilt langot és a gyujtészikrakat.

— Szellbztesse ki jol a helyiséget.
Robbanasveszély

Ne téroljon a készulékben robbanékony anyagokat, példaul éghetd hajtogazt tartal-
mazd permetpalackokat.

Egészségkarosodas veszélye

.

Akészuléket 8 év feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
csak felligyelet mellett, illetve a késziilék biztonségos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

A készllékkel gyerekek nem jatszhatnak.

Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhe-
tik.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a h(it6-
készilékekbe.

Gyermekcsapda

.

Gondoskodjon réla, hogy a polcok beszerelésének és rogzitésének moddja révén a
gyermekek ne tudjak bezarni magukat a készilékbe.
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*  Arégihitdszekrény artalmatlanitasa eltt:
- Szerelje ki a fidkot.
- Hagyja a polcokat a hiitészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Mindig tartsa tisztan a kondenzviz nyilasat.
e Akészulék vilagitasat csak a vevdszolgalat cserélheti ki.

e AjarmU tisztitasa soran a szell6zéracs terlletén ne hasznaljon nagynyomasu tisztitd-
berendezést.

e Hakivilrdl tisztitja a jarmdvet, vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja azt, szerelje fel
a szellézbracs (tartozék) téli burkolatait.

Biztonsag az iizemeltetés soran
VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kon-
nyii, vagy kozepesen sulyos sériilléshez vezethet.
Sériulésveszély
* Az utazds megkezdése eldtt zarja be és reteszelje a készUlék ajtajat.

o Akészilék hatoldaldn az aggregat tizem kdzben nagyon felforrésodik. Miel6tt leve-
szia szellézéracsiot és hdvezetd alkatrészekhez érne hozza, vegyen fel véddfelszere-
lést.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ne hasznéljon elektromos késziilékeket a késziilék belsejében.
+ Ugyelien arra, hogy a szellézéracsok ne legyenek lefedve.

Biztonsag gaziizem soran

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagyasa
sulyos, vagy halalos sériiléshez vezethet.

Robbanasveszély
* Akészulék kizarélag az adattdblan megadott nyomassal izemeltethetd. Csak olyan
fix bedllitdst nyomasszabalyozot hasznéljon, mely megfelel az orszédgos eldirasok-
nak.
* Utazas kdzben csak akkor lizemeltesse gazrol a készlléket, ha ajarmlgyartd engedé-
lyezi a menet kozbeni gazizemet (Iasd a jarm( Utmutatojaban).
*  Akészllék utazas kdzbeni gaziizemét illetden tajékozddjon az orszagos eldirdsok-
bél.
* Soha ne hasznalja a késziléket gazzal
- benzinkutnal
- parkoléhédzakban
— kompon
- alakdauto, vagy lakokocsi trélerrel, vagy vontatdjarmivel vald széllitdsa kdzben
¢ Soha ne ellendrizze a készulék tomitettségét nyilt langgal.
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* Gazszag észlelése esetén:
— Zarja el a gazellatas zarocsapjat és a palackszelepet.
— Nyissa ki az 0sszes ablakot és hagyja el a helyiséget.
— Ne mUkodtesse az elektromos kapcsoldkat.
- Oltsa el a nyilt lAngokat.
- Egy szakérto vallalattal ellendriztesse a gazberendezést.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
» Csak folyékony gézt alkalmazzon, féldgézt tilos (Iasd az adattablan).

MEGJEGYZES

* 1000 m feletti magassag felett gyujtasi problémak Iéphetnek fel. Szikség esetén kap-
csoljon at masik energiatipusra.

Biztonsag kezelés kozben

VIGYAZAT! Ezeknek a vigyazat felhivasoknak a figyelmen kiviil hagyasa kon-
nyii, vagy kozepesen sulyos sériilléshez vezethet.
Egészségkarosodas veszélye
* Ellendrizze, hogy a készllék hitési teljesitménye megfelel-e a hiteni kivant élelmisze-
rek kévetelményeinek.
* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelelé tarolokban szabad tarolni.

* Az ajtd hosszabb ideig torténd nyitva tartdsa jelentés hdmérsékletemelkedést idéz-
het el a készulék rekeszeiben.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

* Annak érdekében hogy ne érjenek hozza mas élelmiszerekhez és ne csépodgjenek
ezekre, a nyers hust és a halat a készlilék erre a célra szolgalé rekeszében térolja.

* Haa készulék hosszabb ideig Uresen all:

- Kapcsolja ki a készléket.

- Olvassza le a készuléket.

— Tisztitsa meg és szaritsa ki a készlléket.

— Akészllék penészedésének elkerllése érdekében hagyja nyitva az ajtét.

* Haah(t&szekrény hosszabb ideig +10 °C alatti szobahémérsékleten van, akkor nem
garantalhato a fagyasztorekesz hémérsékletének egyenletes szabdlyozésa. Ez a
fagyasztorekesz hdmérsékletének megemelkedését és a behelyezett aruk felolvada-
sat okozhatja.

Sériulésveszély

» Szakszer(tlen hasznélat esetén a készllék és a fagyasztorekesz ajtaja teljesen leval-
hatnak a készulékrél. Addig nyomja az ajtokat, amig fent és lent egy hatarozott katta-
nast nem hall.

* Ne ddljon ra a kinyitott készilékajtora.
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Rendeltetésszer( hasznalat RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Ha azellentétes oldalon nincs megfeleléen reteszelve az ajtd, akkor évatosan azt az

oldalt nyomja fel és le, amig nem reteszelddik.

* Anehéztargyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarolag a késziilék ajtajaban, az
also tartérekeszben, vagy az alsé tartéracson tarolja.

MEGJEGYZES

* Ajarmlgyartotdl tdjékozddjon arrdl, hogy a jarmi akkumulatorkezeldje az akkumula-
tor védelme érdekében lekapcsolja-e a fogyasztdkat.

* Hahosszabb ideig nem hasznalja a készuléket, allitsa téli helyzetbe a készilék és a
fagyasztorekesz ajtajat. Igy elkertilhetd a bepenészedés.

e +15°Cés +25° C kdzotti kornyezeti hémérséklet esetén vélassza a kdzépsd hdmér-
séklet bedllitast.

3 Rendeltetésszerii hasznalat
A készilék a kovetkezOkre alkalmas:

¢ lakokocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre
¢ élelmiszerek hiitésére, fagyasztasara és tarolasara

Akészilék nem alkalmas a kovetkezdkre:

¢ gyogyszerek tarolasara

¢ mard hatdst vagy olddszert tartalmazo anyagok tarolasara

«  Elelmiszerek gyorsfagyasztasara

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikényv olyan informaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen (izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felelbsséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezokre vezethe-
tok vissza:

¢ Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatés, ideértve a tulfeszultséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltéré cserealkatrészek haszna-
lata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili mddositasa
* Az Utmutatdban lefrt céloktdl eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

4 A késziilék hasznalata
Az dbranak megfeleléen jarjon el:

o akészilék bekapcsolasa: [ll. abra

o akészilék kikapcsolasa: [H. abra

o akészilék kezelése: Y. abra

* ahtési teljesitmény beallitasa: I. dbra
«  Apolcok elhelyezése: B. abra
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Tisztitas és karbantartas
¢ Akészilék leolvasztasa: ﬂ dbra

Atélihelyzet hasznalata: [l abra

A htészekrény ajtajanak kioldasa: ﬂ abra

o Azelemek cseréje (opcionalis): Y. abra

Afagyasztorekesz eltavolitasa: li]. abra

5 Tisztitas és karbantartas

z dbranak megfeleléen jarjon el:

>

o Agazégb tisztitasa: . abra
— hosszabb hasznalaton kivili idészak utan
- évente legalabb egyszer

6 Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi iddszak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcso-
latba a kiskereskeddvel, vagy a gyarto helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekuldésekor:
¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
¢ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazoé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez(i javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

7 Artalmatlanitas

MEGJEGYZES

A késziilék eltavolitdsat és artalmatlanitasat kizarélag szakemberrel végeztesse el.
A készulék gyulékony szigetel6gazt és R717 amménia hitdkozeget tartalmaz. Elle-
nérizze az artalmatlanitasra vonatkozé nemzeti eléirdsokat.

Atermék végleges lizemen kivil helyezése esetén tjékozddjon a legkdzelebbi Ujra-
hasznosité kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi eléirasok-
rol.

Az elektromos sotétitdket tilos vészhelyzeti menekilényilasok, ablakok, vagy ajték elé, vagy ala helyezni.
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Razlaga simbolov RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega prirocnika, da zagotovite pravilno
vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in uposte-
vate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideninamen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in
predpisi. Ce navodilin opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge,
svoj izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev priroc¢-
nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obidcite documents.dometic.com.

Podrobna navodila za uporabo in informacije o tehni¢nih podatkih najdete
na spletu na naslovu:
,https://documents.dometic.com/?object_id= 69924".

OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila v prospektu.

Kazalo
T Razlaga simbolov .. ... 100
2 Varnostni NaPOtKI . . ..ot 101
3 Predvidenauporaba. . ... ... 104
4 Uporaba naprave ... ... 104
5 CiBEeNiE INVZATZEVANIE © ..o oo et e e e 104
B GaArANCI A .« v vttt 105
7 OdStranieVan]e . . . oottt 105

Razlaga simbolov

OPOZORILO!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ni preprecena.

1
POZOR!
Varnostni napotki: Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci lazje ali zmerne

poskodbe, e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Varnostni napotki

2.1

A

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Varnostni napotki

Splosna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢nega udara
* Montazo in demontazo naprave smejo izvajati samo strokovnjaki.
« Ce ste na napravi opazili vidne poskodbe, je ne smete uporabljati.

* Vsapopravila in vzdrzevalna dela na tej napravi smejo izvajati samo primerno usposo-
bljeni serviserji. Nestrokovno opravljena popravila lahko povzrocijo precejsnjo
nevarnost ali Skode na napravi.

Nevarnost pozara
* Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo.
Ob pogkodbi hladilnega krogotoka (vonj po amoniaku):
— Izklopite napravo.
— Preprecujte odprt ogenj in vzigalne iskre.
- Prostor dobro zracite.
Nevarnost eksplozije
* Ne skladiscite eksplozivnih snovi kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom v napravi.
Nevarnost za zdravje

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starej$i od 8 let, in osebe z zmanj$animi
fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in
razumejo s tem povezana tveganja.

* Otroci se z napravo ne smejo igrati.

* Brez nadzora tretje osebe otroci hladilne torbe ne smejo Cistiti ali opravljati oskrbo-
valnih del dovoljenih uporabniku.

» Otroci, kiso stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.
Past za otroke

Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli
zapreti v napravo.

* Pred odstranjevanjem vasega starega hladilnika:

- Odestranite predal.

- Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.
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Varnostni napotki RM10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Odprtina za kondenzat mora biti vedno ¢ista.

* Osvetlitev v napravi sme zamenjati le servisna sluzba.

e Pri¢is¢enju vozila v obmocju prezracevalne mreze ne uporabljajte visokotlacnega
Cistilca.

* Zimske pokrove prezracevalnih resetk (pribor) namestite, ko zunaj Cistite vozilo ali ko
vozilo dlje ¢asa ne deluje.

Varnost pri obratovanju

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.
Nevarnost poskodb
* Zaprite in zaklenite vrata naprave pred zacetkom voznje.

* Agregat, ki je na hrbtni strani naprave, postane med obratovanjem zelo vro¢. Ko je
prezracevalna mreza odstranjena, se zascitite pred stikom z vrocimi deli.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Znotraj naprave ne uporabljajte elektricnih naprav.
* Prezracevalne resetke ne smejo biti pokrite.

Varnost pri obratovanju s plinom

OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroéi smrt ali hude

poskodbe.
Nevarnost eksplozije

* Naprava sme obratovati izkljuéno s tlakom, ki je naveden na tipski tablici. Upo-
rabljajte samo fiksno nastavljene regulatorje tlaka, ki ustrezajo nacionalnim predpi-
som.

* Naprava sme med voznjo delovati na plin samo, ¢e proizvajalec vozila dovoli delova-
nje plinske naprave med voznjo (glejte navodila za vozilo).

* Preverite nacionalne predpise o delovanju naprave s plinom med voznjo.

* Naprava s plinom ne sme obratovati na
- bencinskih ¢rpalkah
— v parkirnih hisah
— trajektih
- med transportom bivalne prikolice ali avtodoma s transportnim ali vle¢nim vozi-
lom
* Tesnjenja naprave nikoli ne preverjajte z odprtim ognjem.
* Obvonju po plinu:
- Zaprite zaporni ventil dotoka plina in ventil na jeklenki.
— Odprite vsa okna in zapustite prostor.
— Ne aktivirajte elektri¢nih stikal.
- Pogasite odprti ogenj.
— Plinsko napeljavo naj pregleda strokovnjak.



RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Varnostni napotki

®

2.4

A

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Uporabljajte samo utekocinjen plin, ne zemeljski plin (glejte tipsko tablico).

NASVET

*  Pri nadmorski visini nad 1000 m lahko pride do tezav pri vZigu. Ceje mozno, preklo-
pite na drugo vrsto energije.

Varnost pri upravljanju

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroéi laZje ali srednje poskodbe.
Nevarnost za zdravje

* Predhodno se prepricajte, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shra-
njevanja posameznih zivil, ki jih zelite hraniti na hladnem.

* Zivila smete shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

+ Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko pride do znatnega dviga temperature v predalih
naprave.
* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
* Surovo meso in ribe v napravi hranite v primernih posodah, da ne bodo prisli v stik
z drugimi zivili ali nanje kapljali.
. Ceje naprava dlje ¢asa prazna:
- Izklopite napravo.
- Odtalite napravo.
— Napravo ocistite in posusite.
— Vrata pustite odprta, da preprecite nastajanje plesni v notranjosti naprave.

. Ceje hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod +10 °C, ni mogoce
zagotoviti enakomernega uravnavanja temperature v zamrzovalnem predalu. Zato
lahko pride do dviga temperature v zamrzovalnem predalu, shranjena zivila pa se
lahko odtalijo.

Nevarnost poskodb

* Vrata naprave ali vrata zamrzovalnega predala se lahko pri nestrokovni uporabi
popolnoma snamejo z naprave. Pritisnite vrata, da zgoraj in spodaj zaslisite jasen klik.

* Ne slonite na odprtih vratih naprave.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

+ Cevratana nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, previdno pritisnite na tej strani
zgoraj in spodaj, da zaskocijo.

* Tezke predmete, kot npr. steklenice ali plocevinke, shranjujte izklju¢no v vratih
naprave, v posodi za shranjevanje ali na spodniji polici.

NASVET

* Priproizvajalcu vozila se pozanimajte, ali sistem za upravljanje akumulatorjev v vasem
vozilu za zascito akumulatorja izklopi porabnike toka.
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Predvidena uporaba RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)
* Vrata naprave in vrata zamrzovalnega predala odprite v polozaj za zimo, ko naprave
dlje casa ne uporabljate. Tako se prepreci nastanek plesni.

* Pritemperaturah okolice od +15 °C do +25 °C izberite srednjo nastavitev tempera-
ture.

3 Predvidena uporaba

Ta naprava je primerna za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih;

¢ hlajenje, zamrzovanje in shranjevanje Zivil.

Ta naprava ni primerna za:

¢ shranjevanje zdravil;

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila;

¢ hitro zamrzovanje zivil.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:
¢ napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Uporaba naprave

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
+ Vklop naprave: sl. il

¢ Izklop naprave: sl. ﬂ

¢ Uporaba naprave: sl.

¢ Nastavitev hlajenja: sl. n

* Namescanje polic: si. Hl

¢ Odtajanje naprave: sl. ﬂ

* Uporaba polozaja za delovanje pozimi: sl.
¢ Sprostitev vrat hladilnika: sl. ﬂ

«  Zamenjava baterij (izbirmo): sl. [l

¢ Odstranjevanje zamrzovalnega predala: sl.

5 Ciséenje in vzdrzevanje
Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
. C'\ééenje plinskega gorilnika: sl. m

- ko naprave dlje ¢asa niste uporabljali;

- vsaj enkrat letno.
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) Garancija
6 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali podruznico pro-
izvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

¢ kopijo ra¢una z datumom nakupa,

¢ razlog za reklamacijo ali opis napake.

7 Odstranjevanje

NASVET
Napravo naj demontira in odstrani samo strokovnjak.
Ta naprava vsebuje vnetljiv izolacijski plin in amoniak R717 kot hladilno sredstvo. Za

odstranjevanje upostevajte nacionalne predpise.
Ko boste Zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi

predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem pro-
dajalcu.
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Eme€riynon Twv oupBoAwy RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)

MapakahoUpe va SIaBACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £YYPAPO Kal va GKOAOUBHOETE OAEG TIG 08NYiEG, TOUG
KavoVvIopoUg Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU TTEPIAAUBAvVOVTal GTO EYXEIPIOIO AQUTOU TOU TIPOIGVTOG, £TC1
WoTe va dlao@aAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTAON, XPAON KAl CUVTAPNON TOU TTPOIGVTOG. AUTEG O1
odnyieg MPEMEI révToTe va ouvodeUouv To TTPOIGV.

Me Tn xprion Tou TTPoidvTog TTIRERAIWVETE Bl TOU TTAPAVTOG OTI £XETE BIABACEI TTIPOOEKTIKG OAES TIG 0BN-
Yi€G, TOUG KaVOVIOPOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTODEXEDTE VA TNPM-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTIOBETEIG TTOU OPifoVTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIETE
QAUTO TO TTPOIGV POVO Yia TOV TIPORBAETTOUEVO GKOTTO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPRON, TTAVTOTE CUPPWVA PE
TIG 08NYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG KAl TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU OPiovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPOIGVTOG
KaBWG Kal cUpQwva pe GAOUG Toug IoXUOVTEG VOUOUG KOl KAVOVIOPOUG. Z€ TTEPITITWON N avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 03NYIWV KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0pifovTal OTO TTapdV £yypaPo, EVOEXETAI VO
TTPoKANBoUV TPAUPATIOOI O€ E0GG TOV iDI0 KAl O€ TPITOUG, NHIG OTO TTPOIGV 0ag 1) UNIKEG {nUIEG OE GANEG
1810KTNTiEG 0TO GuEO TEPIBAANOV. AUTS TO EYXEIPIDIO TTPOIOVTOG, CUUTTEPIAGHBAVOEVWY TWV OBNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY £YYPAPWY, EVOEXETAI va UTTOBANBET o€ Tpo-
TIOTTOINCEIG KAl EVNUEPWOEIG. [at TIG EVNUEPWHEVESG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vikr} 8iebBuvon documents.dometic.com.

To avaAuTikd eyxXeIpidio XPAONG Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO TEXVIKG
aTolxeia puTTopeite va Ta Bpeite online oTn dietBuvon:
«https://documents.dometic.com/?object_id= 69924 ».

NPOEIAONOIHZH!
TnpnoTe eTTiong TIG 0dnyieg ao@aAeiag oTo GUAAGDIO.

Mepiexopeva
1 ETEEAYNON TWV OUHBOAWY . o oottt ettt e 106
2 YTIOBEIGEIG AOPOAEIOG . o . oottt e ettt e e e 107
3 TIPOBAETTOUEVI XPHAOM v v o vttt et et e e e e e et e et e 110
4 XPAON TNG OUOKEUNG -« o v e e et et e e e et et e e e e e e s 111
5 KoBOPIGPOG KAI GUVTAPINON « & o v vt ettt et e e e e e e e e e e 111
B EYYUNON . .o e 111
N 1 (o 111 112

1 Emre§iynon Twv cupBoAwv

MNPOEIAONOIHZH!

0dnyia acaAciag: KatadelkvUel pia eTTIKivOUVN KATAOTACN, N OTToia GV dev
QaTTOTPATTE, UTTOPE Va TTPOoKANBEi Bavatnedpo atixnua i coBapdg TPaUaTI-
OMOG.
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RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T) YTodeigeig aopaAeiog

A
®

21

NPO®YLA=H!

Odnyia ac@aAciag: Katadeikvuel pia eTTIKivOuvn KatdoTaaon, n otroia av dev
QTTOTPOTTE], UTTOPET VO TTPOKANBEI MIKPAG i HETPIAG CORAPOTNTAG TPAUUATI-
OMOG.

MPOZOXH!
KatadeikvUel pia KaTdaTaon, n oTroia €4V OevV ATTOTPATIE, UTTOPET VA TTPOKAN-
00UV UNIKEG CnpIEG.

YMNOAEIZH
ZUPTTANPWHOTIKEG TTANPOPOPIES VIO TOV XEIPIOUS TOU TTPOIOGVTOG.

Ymodeigeig aopaleiog

Fevikd Tepi ao@daAeiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWYV EVIEXETAI

va €€l WG atroTéAeoua TNV TPOKAnon Bavdrou 1 coBapol TPAUNATIOHOU.
Kivduvog nAekTpotrAngioag

* H 101T08£TNON KAl N 0Qaipeon TNG CUGKEURG ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOI0U-
vTal HOVO aTTd EIDIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

« Edv n ouokeun Tapouaiddel eppaveig CnuIEG, eV ETTITPETTETAI VA TNV BECETE
oe Aeitoupyia.

* Ol epyaoieg ETMOKEUNG KOI CUVTAPNONG TNG CUCKEURG ETTITPETTETAI VO TTPAY-
yatotroloUvTal Hévo aTrd €IBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKG. TuxOV pn evoedely-
UEVEG EPYOTIES ETTIOKEUNG EVOEXETAI VO ATTOTEAECOUV aITia TIPOKANGNG
ooBapwv KIVOUVWY Kal NIV OTn GUOKEUT).

Kivduvog Trupkayidg

* To WukTIké YECO OTO KUKAWPO WUgNG eival IBIaiTEPA EUPAEKTO.

e mePITTWoN ¢nUIGG 0T0 KUKAWPA YUENG (0our aupWViag):

— ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.

— ATTOQUYETE TIG YUPVEG PAOYEG Kal TOUG OTTIVORAPEG aVAPAEENG.
— AgpioTe KOAG TOV XWPO.

Kivduvog ékpnéng

¢ Mnv ammoBnKeUETE EKPNKTIKEG OUTIEG, OTTWG TT.X. PIGAEG AEPOAUNATWY PE
€UQAEKTO TTPOWONTIKO QEPIO, OTN CUCKEUN.
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2.2

108

Kivduvog yia Tnv vyeia

AuTA n guokeun PTTopEi va xpnoiyotroinBei ammd Taidid nAikiag 8 £Twv kai

ETTAVW Kal GTOPA JE PEIWPEVEG QUOIKEG, AIOBNTNPIOKES f} TIVEUPOTIKES IKAVO-

NTEG 1 ME EAAEIPN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWYV, EAV ETTITNPOUVTAI 1] TOUG £XOUV

000¢i 0dnyieg OXETIKA PE TN XPACN TNG CUCKEUNG UE AOPAARA TPOTTO KAl KATA-

VOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Ta Taidié dev ETMTPETTETAI VA TTAI{OUV UE TN GUOKEUN).

O kaBapIoPdG Kal n GuvTAPNON eV ETTITPETTETAI VA YivovTal atrd TTaIdId Xwpig

€TTITAPNON.

Ta audid nAikiag 3 £wg 8 TWV EMITPETTETAI VA TOTTOBETOUV TPOPIUA OTIG

OUOKEUEG WUENG Kal va Bydadouv TpO@IUa aTTd auTEG

Mayideuon Taidiwv

BeBaiwBeite 611 Ta pd@ia gival TOTTOBETNUEVA Kal a0QAAIOUEVA, £TO1 WATE va

unv givar duvatév va KAeIdwBoUv TTaidid u€oa OTn CUOKEUR.

Mpiv amd Tnv avakUKAwon Tou TTaAIoU yuyeiou:

— ATmroouvappoAoynaTe TO CUPTAPI.

— AoNOTE Ta pA@Ia HEGA OTO WUYEIO WOTE VA PNV ITTOPOUV VA UTTOUV péoa
T TTQIBIA.

MPOZOXH! KivBuvog {npiég

To Gvolypa yIa TO VEPO GUUTTUKVWHATOG TTPETTEI va SIaTNPEITAl TTAVTOTE
KaBapo.

To QWG TNG CUCKEUNG ETTITPETTETAI VO avTIKOBIOTATAI HOVO ATTO TO THAMA €EU-
TINPETNONG TTEAATWV.

Katd Tov KaBapiopd Tou OXAPATOG, UN XPNOIMOTIOIEITE CUCKEUN UWNANG TTie-
ong oTo TTAéypa agpiopou.

TomoBeTACTE TO XEIPEPIVE KAAUUMATA TWV TTAEYUATWY agPIoUOU (TTPO0BETOG
€EOTTAIOPOG), €AV KOBAPIZETE TO OXNUA EEWTEPIKG R EGV TO APACETE AKIVATO-
TTOINUEVO YIa PEYAAO XPOVIKG SIGCaTNUA.

Ac@dAeia katd Tn AsiToupyia

MPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWYV EVBEXETAI VO EXEI WG
atroTéAeoa TNV TPOKANGCTN eAa@PoU i} HETPIOU TPAUMATIOHOU.

Kivduvog TpaupaTtiopou

KAeivete kal ao@ahileTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG TTPIV aTTO TNV évapén Tng
odrynong.

Katd tn Aeitoupyia, To GUyKPAOTNPA OTNV THOW TTAEUPE TNG GUOKEUNG QTAVEI
o€ TTOAU uwnAég Beppokpaaieg. Eav éxouv agaipeBei Ta TTAEypaTa agpiopou,
TIpooTaTEUBEITE TG TNV €TTAPN PE BEPUd eCapTAMATa.

MNPOZOXH! Kivduvog nuidg

Mn XPNOIPOTIOIEITE NAEKTPIKEG GUOKEUEG HETT OTN GUOKEUN.
BeBaiwBeite 0TI Ta TAéypaTa aEPIOPOU deV KOAUTITOVTAL.
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2.3

A

2.4

Aoc@dAgla KaTd Tn A&iIToupyia pe aéplo

MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWY EVIEXETAI
va €&l WG atmoTéAeopua TNV TpokAnon Bavdrou | cofapol TPAUNATIOHOU.
Kivduvog ékpnéng
* H guokeun emTPETTETAN VA TIBETAI O€ AEITOUPYIQ atrokAeIoTIKG E TNV TTIEON
TTOU avaypAa@eTal oTnV TVAKida TUTTOU. XPNOIPOTTIOIEITE HOVO PUBUIOTEG TTiE-
ong oTaBeprig pUBUIONG, TTOU AVTATIOKPIVOVTaI OTOUG £BVIKOUG KAVOVIOUOUG.
*  XPNGIYOTIOIEITE TN GUOKEUN KOTA TNV 08Aynon e aépio HOvo EpATOV O KaTa-
OKEUOOTAG TOU OXNMUOTOG ETTITPETTEI TN XPriON TOU CUCTAUOTOG AEPiou KaTd
TNV 0drynon (BAETTE eyXeIPidIo XPARONG TOU OXAMATOG).
*  EAéyETe TOUG €BVIKOUG KAVOVIOUOUG YIa TN XPAGN TNG CUCKEUNG PE OEPIO KATA
TNV odnynon.
* Mn AeIToupyeite TTOTE TN GUOKEUN PE QEPIO
— O€ TTPATAPI KAUCTUWY
— 0€ XWpoug oTdBueuong
— o€ TAoia
— KOTd TN HETAPOPE TOU CUPOHEVOU ) QUTOKIVOULEVOU TPOXOTTTITOU UE PETA-
POPIKS ) PUPOUAKS OXNua
* Mnv eAEyXETE TTOTE TN CUCKEUNR Yia SIOPPOEG WE YUHVA GAOYQ.
e Xg TIEPITITWON OOWAG agpiou:
— KAceioTe TOV d10KOTITN TPOPOSOTiag agpiou kal TN BaABida TG PIGANG.
— Avoite 6Aa Ta TTAPABUPA Kal EYKOTAAEIWPTE TOV XWPO.
— Mn xpnoIPOTIOINOETE KavEVAV NAEKTPIKO SIAKOTITN.
— XZBAOTE TUXOV YUUVEG QAOYEG.
— AvaBéaTe ToV EAEYXO TOU CUCTAPOTOG OEPIOU OE EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

MPOZOXH! Kivduvog gnuidg
+ Xpnoipotrolgite pévo Uypaipio, éx1 PUaIKS aépio (BAETTe mivakida TUTTOU).

YNOAEIZH

o Ze uyoueTpa eTTavw atrd 1000 m, evdéxETAl Va TTAPOUCIACTOUV TTPOBARUATA
avagAegng. Eav givai duvatdy, emAEETE £va GANO €idog evépyelag.

Aoc@dAgla KaTd Tn XpRon

MPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWYV EVBEXETAI VO EXEI WG
amroTéAeopa TNV TPOKANCN EAAPPOU 1 HETPIOU TPAUUATIOMOU.
Kivduvog yia Tnv vyeia
*  EA&yETE €AV N WUKTIKN 10XUG TNG CUCKEUAG QVTATTOKPIVETAI OTIG ATTAITACEIG
TWV TPOPIUWYV TTOU BEAETE va WUEETE.
* Ta1po@ipa Ba Tpéel va diatnpolvTal HOvo aTnV apxIKr CUCKEUATia TOuG i
o€ Kat@AAnAa doxeia.
* To TTapaTeTapévo Avolyua TNG TTOPTAG MUTTOPEI VA TTPOKAAECEI GNUAVTIKH
augnon TG BepUOKPACIiag OTOUG XWPOUG TG CUCKEUNG.
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KaBapigeTe TAKTIKG TIG ETIIPAVEIEG TTOU PTTOPET VO €pBOUV O€ ETTAPN PE TPO-

@Iya KaBwg Kail Ta TTPOGRACIPA CUCTANATA OTTOXETEUONG.

ATT0BNKEUOTE TO WO KPEQG Kal Ta Wdpla o€ KATAANAa Soxeia péoa 1o

Wuyeio, €101 WOTE va unv épxovTtal o€ eTaen Je GAAa Tpo@Iua i va aTafouv

ETTAVW 0€ GAAQ TPOPIYAL.

Edv n ouokeun Trapapeivel adeia yia geyaAo Xpovikd didoTnua:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

— MMpaypaTtoTroinaTe améWugn TNG GUOKEUNG.

— KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TN CUCKEUR.

— A@AOTE TNV TTOPTA AVOIXTH, YIO Va aTTOQEUXDEi N dnuioupyia OUXAAG OTO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

Edv To wuyeio ekTebei o€ Bepuokpacia dwuatiou xapunAotepn amd +10 °C yia

MEYAAO XpOVIKO BIGoTnua, Sev uTTopei va dilac@aliaTei n oTabepr| Bepuokpa-

gia Tou XWpou katayugng. Autd ptropei va odnynael oe augnon Tng Bepuo-

Kpagiag oTov XWPo KATaWugng Kal o€ EETTAYWHA TWV ATToBNKEUPEVWY

TPOPIHWV.

Kivduvog TpaupaTtiopou

H mépTa TNG CUGKEURG A N TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG EVOEXETAI VA OTTO-

ouvdebei evieAwg atd Tn cuokeun og TTepiTTwon AavBaopévng xpriong. Mié-

OTE TIG TTOPTEG, PEXPI VO OKOUOTET O XOPOKTNPIOTIKOG YOG KAIK OTNV ETTAVW

Kal oTNV KATW TTAEUpPd.

Mn oTnpiCeoTe £TTAVW GTNV AVOIXTH TTOPTA TNG CUOKEUNG.

MPOZOXH! Kivduvog Inuidg
* Edv n mépTa dev £xel aoQaAAioEl CWAOTA OTNV aTTEVAVTI TTAEUPA, TTIESTE TNV

TIPOOEKTIKA GTNV ETTAVW KOI OTNV KATW TTAEUPE, PEXPI VO QOPANITEL.

Ta Bapid avTikeipeva, OTTWG TT.X. MTTOUKGAIO F) KOUTAKIO pO@NUATWY, TTPETTEN
va TOTToBeTOUVTal HOVO OTNV TTOPTA TNG GUOKEUNG, OTNV KATW Aekdvn A oTnv
KATW oxdpa.

YMNOAEIZH

MAnpoopnBeiTe ATIO TOV KATAGKEUATTH TOU OXAPATOG 0OG, €AV TO OUGTNUA
BIOXEIPIONG PUTTATAPIOG TOU OXIMOTOG 0OG ATTEVEPYOTTOIEI AUTOUATA TIG HOVA-
0€g KaATavaAWaNG, yia va TTPOCTATEWE! TNV PTTaTapia.

ToTTOBETAOTE TNV TTOPTA TNG CUCKEUNG KAl TNV TTOPTA TOU XWPOU KaTawugng
TN XEIMEPIV BEan, €dv Bev TTPOKEITAI VA XPNOIMOTIOINTETE TN GUOKEUN yIa
ueYAAo xpoviko didaTnua. Me Tov TpOTTO AUuTO ATTOTPETTETAI N dNUIoUPYia YOoU-
XAQG.

>¢ Beppokpacieg TTepIBAAAovTOog aTré +15 °C éwg +25 °C emIAéGTE TN Peoaia
pUBUION Beppokpaaiag.

3 MpoPBAerépevn xprion
H ouokeun gival KatdAAnAn yia:
« TomroBéTnon o€ ouPOPEVA Kal QUTOKIVOUEVD TPOXOOTTIT
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«  Wogn, katayugn kal aTroBAKEUa TPOPIPWV

H ouokeun 8ev gival KatdAAnAn yia:

«  ATT0BKEUCT) PAPHOKEUTIKWY OUCIWV

*  AmoBrikeuon SIGBPWTIKWY OUCIWY f} OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV DIGAUTEG

«  Taxeia katdyuén TPoPinwv

Auté 10 TTIPOIdV gival KaTAAANAO PvO yia Tov TTPOBAETTONEVO OKOTTO Kal TV TTPORAETTOMEVN XPrON OUY-
PWVa PE AUTEG TIG 0ONYiEG.

AuTé TO £yXEIPidIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTEG YIA TN CWOTH EYKATACTACN Kal XPrion
TOU TTPOIOVTOG. TUXOV Hn evOedelypévn eykaTdoTaan, Xprion f/kal cuvtipnon Ba €xel wg CUVETTEIR TNV
QVETTOPKN atrédoon Kal evEEXOUEVWG TNV TTPOKANGN BAGRNG.

O KATAOKEUAOTHG EV ATTOBEXETAI KAPiG EUBUVN YIa TUXOV TPAUNATIONOUG 1 {NUIEG OTO TTPOIGV, TTOU OPEi-
Aovtai o€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynaon ) oUvSean, CUPTIEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UYNANG TEaNg

« AavBaopévn ouvtipnaon ) Xprion Un auBeVTIKWY avTaAAGKTIKWY EEapTNUATWY, TTOU BEV TTPOEPpXOVTal
aTrd TOV KATAOKEUQOTH

*  MeTarpoTrég OTO TTPOIGV XWPIG TN PNTH ABEIR TOU KATOOKEUOOTH
+  Xpron yia okoTroug dIapoPETIKOUG aTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO
H Dometic diatnpei 10 dikaiwpa aAAayrig TG EpPAaviong Kai Twv Tpodiaypa@wy Tou TTPOIOVTOG.

4 XpRAon Tng CUOKEUNG
AkOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OdNYIEG:

« Evepyoroinon tng ouokeung: ox. i

« Amevepyorroinon Tng ouokeung: ox. HA

«  AeIToupyia TNG CUOKEURG: OX.

«  PUBpion g amédoong wueng: ox. B

«  TomoBémon Twv pagiwv: ox. Bl

«  Amoéwuén Tng ouokeunc: ox. @

+ Xprion g xeipepivig Béong: ox.

«  Amac@daAion g TépTag Tou wuyeiou: ox. B
« AMayn Twv uTratapiwv (mpoaipetika): ox. Bl
«  Agaipeon Tou katawok: oX. MY

5 KaBapiouo6g kai ouvtipnon
AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYIEG:
«  KaBapiopdg Tou kauoTrpa agpiou: ox. [

— Metd amé peydho didoTnua pn xpriong

— TouAdyioTov pia gopd 1o Xpévo

6 Eyyounon

loxUer n vopiun didpkeia eyyinong. Edv To Tpoidv Trapouciddel eEAaTTwpaTa, TTOpaKaAoUpE va atreubuv-
BeiTe 0TO KATAOTNUA AYOPAG F} TNV AVTITIPOCWTTEIA TOU KATAOKEUAOTH OTN XWPA 0ag

(BAétre dometic.com/dealer).
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ATmoppIyn RM 10.5(S)(T) RMS 10.5(X)(S)(T)
Ma Tuyov emokeun f agiwon kdAuwng atd TNV eyyunan, TTapakaAoUUE VA ATTOOTEIAETE €TTIONG T TTAPA-
KATW £yypaga padi ue T TTPOIOV:

« 'Eva avTiypa@o Tng ammodeigng ayopds Pe TNV NUEPOUNVIa ayopdag

« Tov Adyo yia Tnv agiwon kdAuyng até v eyyunon i hia TTeplypa@r Tou oQAaAPaTog

7 Atréppiyn

YMNOAEIZH
H ouokeun TpETTEl VO Q@aIPEITAl KOI VO ATTOPPITITETAI HOVO aTTO EISIKEUUEVO

TEXVIKO.
AUTH N OUOKEUN TTEPIEXEI EUPAEKTO JOVWTIKO TTPOwONTIKS €PIO KAl aupwVvia
R717 wg WukTiké péao. MapakaAw eAEYETE TIG EBVIKEG ATTAITATEIG yia TNV

amméppiyn.

Edv emBupeite TNV TEAIKA OTTéPPIYPN TOU TIPOIOVTOG, CNTACTE ATTO TO TOTTIKO
KEVTPO avakUKAWGONG 1 évav eCeIBIKEUPEVO avTITIPOOWTTO AETTTOUEPEIG TTANPO-
@opieg yia Tn oXeTIKA dladikagia cUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG BId-
Beang ATTOPPIUPATWY.
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